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Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 ноября 2020 года на имя Генерального секретаря и 
постоянных представителей членов Совета Безопасности

Имею честь настоящим препроводить текст выступления Высокого 
представителя по выполнению Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине 
Его Превосходительства Валентина Инцко, а также тексты заявлений, 
сделанных представителями Бельгии, Китая, Доминиканской Республики, 
Эстонии, Германии, Индонезии (в национальном качестве и от имени 
Вьетнама), а также Нигера, Российской Федерации, Сент-Винсента и Гренадин, 
Южной Африки, Туниса, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки в связи с проведением 
в четверг, 5 ноября 2020 года видеоконференции о «Положении в Боснии и 
Герцеговине». С заявлениями выступили также представители Боснии и 
Герцеговины, Хорватии и Сербии, а также глава делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций.

В соответствии с процедурой, изложенной в письме Председателя 
Совета Безопасности от 7 мая на имя Постоянных представителей членов 
Совета Безопасности (S/2020/372) и согласованной в свете чрезвычайных 
обстоятельств, вызванных пандемией коронавирусной инфекции, настоящее 
сообщение и заявления будут опубликованы в качестве документа Совета 
Безопасности.

(Подпись) Инга Ронда Кинг
Председатель Совета Безопасности
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Приложение I
Заявление Высокого представителя по Боснии и Герцеговине 
Валентина Инцко

Для меня большая честь еще раз выступить в Совете Безопасности. 
Cожалею лишь о том, что мы вновь вынуждены встречаться в удаленном 
формате в связи с продолжающейся пандемией коронавирусной инфекции. 
Искренне надеюсь, что все присутствующие находятся в добром здравии, равно 
как и все граждане их стран. Перед Советом стоит множество вопросов, и я 
благодарю всех присутствующих за сохраняющиеся возможность и желание 
обсудить положение в Боснии и Герцеговине, которое вызывает постоянную 
озабоченность. Хотелось бы, чтобы в следующий раз, весной, мы провели 
заседение в очном формате.

К настоящему времени члены Совета уже ознакомились с моим 
докладом Совету (S/2020/1052, приложение), в котором я обозначил проблемы, 
с которыми продолжает сталкиваться Босния и Герцеговина и которые, на мой 
взгляд, по-прежнему требуют постоянного внимания и еще более решительной 
поддержки со стороны этого органа и международного сообщества.

В этом месяце мы будем отмечать двадцать пятую годовщину Дейтонского 
мирного соглашения, благодаря которому в Боснии и Герцеговине вот уже 
25 лет сохраняется мир. Оглядываясь назад, можно сказать, что Дейтонское 
соглашение стало оглушительным успехом, поскольку благодаря ему в стране 
действительно воцарился мир, что еще более впечатляет на фоне различных 
международных споров, которые не удается урегулировать десятилетиями, 
как, например, на Ближнем Востоке, на Кавказе и в других регионах.

Однако хотя Дейтонское соглашение и заложило прочную основу для 
будущего развития Боснии и Герцеговины, этот мир оказался несовершенным. 
В Боснии и Герцеговине было убито 100 000 человек, в связи с чем авторы 
Дейтонского соглашения в первую очередь и совершенно справедливо ставили 
перед собой задачу остановить кровопролитие и заключить соглашение, 
которое позволило бы провести в будущем структурные государственные 
реформы.

Неоспорим тот факт, что за первое десятилетие после заключения 
Дейтонского соглашения в Боснии и Герцеговине при содействии таких 
государственных деятелей, как г-н Додик, были достигнуты значительные 
успехи. Для обеспечения свободы передвижения были приняты 
государственные символы и новая общая валюта, новые паспорта, флаг, гимн, 
система номерных знаков и даже национальная футбольная лига. Кроме того, 
была усовершенствована система налогообложения, проведены судебные 
реформы и созданы единые вооруженные силы — и это в стране, где когда-
то воевали друг с другом три армии. Вот лишь некоторые из множества 
изменений.

Пользуясь случаем, хочу отдать должное моим предшественникам 
на этом посту и поблагодарить их за самоотверженную работу в Боснии и 
Герцеговине: Карла Бильдта, Карлоса Вестендорпа и Кабесу, Вольфганга 
Петрича, покойного лорда Эшдауна, Мирослава Лайчака и Кристиана Шварца-
Шиллинга, которому скоро исполняется 90 лет.

К сожалению, осуществляя Дейтонское соглашение, международное 
сообщество совершило одну серьезную структурную ошибку – мы 
слишком рано доверились отдельным политикам и те, злоупотребив нашим 
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расположением, взяли курс на национализм и разобщение людей, особенно в 
период с 2006 года по настоящее время.

Отсутствие прогресса и реальных реформ налицо. Обструкция стала 
обычным делом в государственных органах национального, а в последнее 
время – федерального уровня в Боснии и Герцеговине. То же можно сказать 
и о систематической дискриминации так называемых “других” – граждан, 
которые не причисляют себя ни к одной из основных государствообразующих 
народов. Я говорю об этом потому, что некоторые политики совершенно не 
готовы исправлять ситуацию с этой позорной дискриминацией, от которой 
страдают около 10 процентов граждан.

Кроме того, крайне тревожен тот факт, что и спустя 25 лет после 
подписания Дейтонского мирного соглашения отдельные политические деятели 
Боснии и Герцеговины все также игнорируют базовые европейские ценности. 
Нюрнбергский трибунал, состоявший 75 лет назад, вернул Европе способность 
отличать добро от зла и оказал благотворное влияние на некоторые страны, 
в том числе и на мою родную Австрию. На Нюрнбергском трибунале были 
привлечены к ответственности люди, совершившие чудовищные преступления 
Второй мировой войны, в том числе самые гнусные преступления Холокоста, 
а нацистские военные преступники были навсегда осуждены, как злодеи 
мировой истории.

Аналогичная попытка была предпринята в ходе работы Международного 
трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ), учрежденного этим самым органом 
в 1993 году. Впрочем, отдельные политики Боснии и Герцеговины оказались 
неспособны усвоить исторический урок Нюрнберга и полностью упустили 
суть МТБЮ и его работы.

Не бывает коллективной вины за военные преступления; не бывает 
плохих наций, а есть лишь индивидуальная ответственность. Главный же урок 
вот каков: тем, кто решит игнорировать или переписывать историю вместо того, 
чтобы принять правду, не стоит рассчитывать на спокойное и благополучное 
будущее. Как сказал министр иностранных дел Германии Хайко Маас в своей 
знаковой речи, произнесенной всего несколько дней назад, 28 октября, «в 
Европейском Союзе нет места тем, кто прославляет военных преступников».

Последним примером прославления военных преступников является 
просьба председателя Президиума Боснии и Герцеговины Милорада Додика 
о том, чтобы 16 сентября Президиум почтил минутой молчания память 
осужденного военного преступника Момчило Крайишника, скончавшегося 
накануне, и отдал ему дань уважения. Незадолго до этого г-н Додик открыл 
студенческое общежитие в Пале, неподалеку от Сараево, названное в честь 
осужденного военного преступника Радована Караджича, приговоренного 
МТБЮ к пожизненному заключению. Кроме того, после освобождения Дарио 
Кордича, приговоренного к 12-летнему тюремному заключению за военные 
преступления, ему устроила теплую встречу одна из политических партий, а 
церковь организовала католическую мессу в знак признательности.

Ранее я уже доводил до Совета Безопасности сведения о прославлении 
военных преступников, но 11 июля, в годовщину событий в Сребренице, где 
были убиты и похоронены более 8000 мальчиков и мужчин, я повторил свой 
призыв. Я настоятельно призвал г-на Додика снять мемориальную доску и 
переименовать студенческое общежитие, посвященное Радовану Караджичу. 
Это общежитие, где предстоить жить и расти будущим поколениям. Сегодня я 
повторяю этот призыв. Если он не предпримет никаких действий к следующему 
заседанию Совета Безопасности в мае, то ему должен быть запрещен въезд во 
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все страны Европейского союза (ЕС) и, в конечном счете, во все государства – 
члены Организации Объединенных Наций. Как сказал министр иностранных 
дел Германии, в цивилизованной Европе нет места тем, кто прославляет 
осужденных военных преступников. В ней нет места тем, кто не разделяет 
европейские ценности. Именно поэтому нужен закон об ответственности за 
отрицание геноцида, аналогичный закону об ответственности за отрицание 
Холокоста. Важность общих ценностей была вновь подтверждена на недавно 
состоявшемся Саммите ЕС в Загребе.

Спустя двадцать пять лет после Дейтона процесс примирения не должен 
продолжать представлять проблему, однако в реальности, когда речь заходит 
о некоторых политиках, соответствующий процесс даже еще не начинался 
должным образом. Те, кто должен возглавлять этот процесс, сейчас находятся 
на большем расстоянии друг от друга, чем когда бы то ни было после окончания 
войны. Результатом этого является отсутствие единой концепции развития 
страны, а также недостаточный уровень доверия и диалога для достижения 
страной прогресса.

В этой связи я хотел бы отметить принятие в сентябре Советом 
министров Боснии и Герцеговины пересмотренной Национальной стратегии 
расследования военных преступлений, в соответствии с которой необходимо 
в приоритетном порядке провести судебное разбирательство в отношении 
наиболее тяжких военных преступлений, завершив его к 2023 году. Предыдущая 
Национальная стратегия расследования военных преступлений, принятая 
в 2008 году, предусматривала завершение рассмотрения наиболее сложных 
дел к 2015  году, но они так и не была выполнена в полном объеме. Успех 
новой стратегии в конечном итоге будет зависеть от уровня координации, 
сотрудничества и дисциплины судебных учреждений в Боснии и Герцеговине. 
Я рассчитываю на положительный результат.

Но если говорить начистоту, в первую очередь нам нужны действия. 
Необходимо как можно быстрее перейти от слов на бумаге к правовым 
процессам и решениям. Сегодня я хотел бы сообщить, что все стороны в 
Боснии и Герцеговине смотрят в будущее и уделяют основное внимание 
важным вопросам в целях улучшения жизни граждан, но я не могу сказать, что 
так происходит всегда. Как известно Совету, через 10 дней в стране пройдут 
выборы в местные органы власти, и в некоторых случаях, я боюсь, вместо 
воодушевляющих, призывающих идти к светлому будущему кампаний мы 
слышим очередные сеющие рознь заявления.

Совсем недавно г-н Додик, являющийся сербским членом Президиума 
Боснии и Герцеговины и лидером главной сербской партии — Союза 
независимых социал-демократов (СНСД), назвал Боснию и Герцеговину 
«неправильной страной». Ну конечно, когда все отвергаешь, не стараешься 
пойти навстречу, чтобы улучшить положение, и постоянно говоришь о выходе 
из ее состава, ты получаешь неправильную страну. Ранее г-н Додик угрожал, 
что сербы и хорваты представят свой план того, как должна функционировать 
Босния и Герцеговина, и что, если этот план не будет принят, то они откажутся 
от страны.

Поясню: г-н Додик говорит — вновь говорит — об отделении Республики 
Сербской от Боснии и Герцеговины. Нет необходимости говорить о том, что 
план того, как должна функционировать Босния и Герцеговина, уже имеется; 
он называется «Общее рамочное соглашение о мире». В соглашении нет ни 
возможности для отделения, ни возможности для выборочного выполнения 
положений Дейтонского соглашения. Такие заявления безответственны, 
необоснованны и свидетельствуют о плохом руководстве. Они также 
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полностью противоречат задаче обеспечения благополучия и процветания 
граждан, а также мира и стабильности в регионе.

С учетом этих заявлений я считаю необходимым выразить 
признательность Совету за продление мандата операции Сил Европейского 
союза «Алфея» (СЕС «Алфея») в Боснии и Герцеговине, выполняющей ее 
главную роль по стабилизации мира на основании военных положений 
Общего рамочного соглашения о мире. Дальнейшее присутствие СЕС «Алфея» 
является необходимым.

Как я уже отмечал, в Боснии и Герцеговине в разгаре кампания по 
проведению 15 ноября выборов в местные органы власти, и я хотел бы выразить 
свою благодарность и поддержку Центральной избирательной комиссии Боснии 
и Герцеговины, которая прилагает усилия для организации этих выборов в 
чрезвычайных обстоятельствах в условиях постоянного давления и критики, 
в частности со стороны партии Республики Сербской под руководством г-на 
Додика, СНСД и базирующегося в Федерации Хорватского демократического 
содружества Боснии и Герцеговины под руководством Драгана Човича.

Члены Центральной избирательной комиссии проявили большую 
решимость в борьбе с языком вражды и серьезно подошли к рассмотрению 
многочисленных обвинений в фальсификации выборов, особенно утверждений 
о фальсификациях при регистрации избирателей, находящихся за пределами 
страны. Я настоятельно призываю правоохранительные органы и судебные 
учреждения Боснии и Герцеговины поддержать Центральную избирательную 
комиссию в проведении расследования и судебного разбирательства в 
отношении всех таких дел.

Центральная избирательная комиссия также готовится к проведению 
выборов в местные органы власти 20 декабря в городе Мостар, где такие 
выборы пройдут впервые с 2008 года. Этому способствовало соглашение, 
подписанное 17 июня между председателем Хорватского демократического 
содружества Боснии и Герцеговины Драганом Човичем и председателем 
Партии демократических действий бошнякского большинства Бакиром 
Изетбеговичем. Заключить это соглашение было бы невозможно без участия 
международного сообщества, в частности Специального представителя 
Европейского союза Йоганна Саттлера и посла Соединенных Штатов Эрика 
Нельсона.

Однако, как я уже отмечал в своем докладе, г-н Чович и г-н Изетбегович 
с тех пор расходятся во мнениях по поводу второго соглашения, подписанного 
17 июня в Мостаре и направленного на реформирование избирательного 
закона Боснии и Герцеговины, поскольку они совершенно по-разному толкуют 
свои фактические договоренности. Совсем недавно они зашли в тупик по 
поводу формирования нового правительства Федерации, которое так и 
не было назначено спустя более чем два года после проведения в 2018 году 
всеобщих выборов, и по поводу назначения судей в Конституционный 
суд Федерации, которое не удается провести вот уже более года, в связи с 
чем коллегия Суда по важнейшим национальным интересам фактически 
остается нефункционирующей. Необходимо констатировать, что главную 
ответственность за блокирование обоих вопросов несет Хорватское 
демократическое содружество Боснии и Герцеговины.

Несмотря на разногласия между ними, выборы в городе Мостар должны 
состояться в соответствии с графиком 20 декабря, впервые за 12 лет.

Я хотел бы также отметить необходимость как можно скорее 
назначить новое правительство Федерации, что требовалось сделать уже 
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давно. Проведение выборов не имеет смысла, если их результаты не будут 
выполняться. То же самое следует сказать и о назначениях в местные органы 
власти в Герцеговино-Неретвенском кантоне Федерации и Кантоне 10. 
Дополнительные проблемы Федерации исчерпывающе рассматриваются в 
моем докладе Совету Безопасности.

В числе других изложенных в моем докладе вопросов я хотел бы выделить 
необходимость существенного укрепления верховенства права и активизации 
борьбы с коррупцией в Боснии и Герцеговине. Верховенство права остается 
краеугольным камнем любой функционирующей демократии.

Я хотел бы напомнить всем о продолжающейся массовой утечке 
квалифицированных кадров из Боснии и Герцеговины, поскольку талантливая 
молодежь решает покинуть страну и строить свое будущее в других местах. 
Многочисленные опросы показывают, что люди уезжают не из-за отсутствия 
экономических возможностей, а главным образом из-за проблем с законностью. 
Обязательные судебные решения годами остаются невыполненными, а 
вопиющие случаи коррупции остаются безнаказанными. По некоторым 
опросам общественного мнения, 74 процента граждан не удовлетворены 
положением дел в судебной системе. Эти цифры свидетельствуют о том, что 
мы повторяем ежедневно — что Боснии и Герцеговине требуются глубокие, 
коренные и безотлагательные судебные реформы.

В этой связи я хотел бы повторить, что дело об убийстве молодого 
студента из Баня-Луки Давида Драгичевича, дело Дженана Мемича и дело 
двух полицейских, убитых в Сараево, так и не были раскрыты. Эти дела 
объединяет то, что по прошествии более двух лет расследования зашли в 
тупик. Что должны думать граждане, если не удается раскрыть даже убийства 
полицейских?

Возможно, Совету будет интересно узнать, что очень талантливая и 
трудолюбивая министр юстиции Австрии Альма Цадич ребенком бежала 
из Боснии и Герцеговины и училась в Католическом университете Святого 
Сердца в Пьяченце, Колумбийском университете и Венском университете.

Кроме того, я хотел бы подчеркнуть, что, несмотря на неоднократные 
призывы членов Совета к властям Боснии и Герцеговины относительно 
выполнения программы «пять плюс два», которая предусматривает пять целей 
и два условия и должна быть реализована до закрытия Управления Высокого 
представителя и истечения срока действия моего мандата, к сожалению, 
помимо принятия пересмотренной национальной стратегии расследования 
военных преступлений, в этом вопросе был достигнут лишь незначительный 
прогресс.

Откровенно говоря, я вижу весьма ограниченную приверженность 
выполнению программы «пять плюс два», особенно со стороны тех политиков, 
которые выступают за закрытие Управления Высокого представителя. Они 
должны достичь договоренности в отношении регистрации государственного 
и оборонного имущества, что четко определено. Они также должны, не 
сворачивая, продвигаться вперед по пути к выполнению второго условия, 
которое касается вынесения положительной оценки в отношении ситуации в 
Боснии и Герцеговине на основе полного соблюдения Дейтонского мирного 
соглашения.

Уже сегодня я могу заявить, что негативная, антигосударственная 
риторика не будет служить основой для моей оценки выполнения второго 
условия. Вместо этого я намерен оценивать приверженность властей Боснии и 
Герцеговины полному и эффективному соблюдению Дейтонского соглашения 
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и в этой связи принимать во внимание конкретные действия некоторых 
политиков, направленные на подрыв государства и Федерации.

В наших общих интересах обеспечить прочную и необратимую 
стабильность в Боснии и Герцеговине, которая может быть достигнута только 
на основе твердой и подлинной приверженности Дейтонскому мирному 
соглашению, в том числе Конституции Боснии и Герцеговины.

До тех пор пока это не будет обеспечено, международное сообщество 
должно поддерживать использование всех применимых инструментов для 
устранения потенциальных угроз долгосрочной стабильности в Боснии 
и Герцеговине, в том числе посредством задействования исполнительных 
мандатов, международных судей в Конституционном суде Боснии и 
Герцеговины и международных механизмов в Брчко.

Тридцать первого октября праздновалась двадцатая годовщина принятия 
резолюции 1325 (2000), которую власти Боснии и Герцеговины отметили в 
ноябре. Я настоятельно призываю власти страны обеспечить реализацию 
третьего национального плана действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000) на период 2018-2022 годов, прежде всего в целях повышения роли 
женщин в укреплении доверия и политическом руководстве. Роль женщин 
имеет центральное значение для обеспечения социально-экономической 
стабильности в стране, однако женщин игнорируют в процессах принятия 
политических решений.

Нам необходимо изучить все способы содействия усилиям по 
преобразованию Боснии и Герцеговины в стабильное, мирное и процветающее 
государство, успешно функционирующее и действующее с учетом 
потребностей и наилучших интересов всех ее народов, — государство, 
полностью интегрированное в Европейский союз и другие евроатлантические 
структуры. Я твердо убежден в том, что именно этого хотят и граждане 
Боснии и Герцеговины. Для достижения этой цели действия международного 
сообщества должны быть более решительными, а действия руководства 
страны — более серьезными.

В прошлом международное сообщество использовало как жесткие 
интервенционистские подходы, так и подходы, основанные на позиции 
невмешательства и учете местной ответственности. Принимая во внимание 
реальное положение дел на местах, возможно, нам пора переосмыслить 
наш нынешний подход. Давайте завершим нашу работу, объединим силы, 
перевернем страницу в нашем взаимодействии и откроем новую главу. 
Результатами должны быть довольны не столько мы, сколько прежде всего 
граждане Боснии и Герцеговины, которые заслуживают лучшего и которые все 
еще доверяют нам.

На протяжении более 500 лет на территории Боснии и Герцеговины 
сосуществовали четыре основные религии — ислам, католицизм, православное 
христианство и иудаизм. Это был своего рода ранний аналог современной 
Европы в миниатюре с четырьмя религиями и 16 меньшинствами, которые 
на протяжении нескольких сотен лет жили бок о бок друг с другом. Среди 
простых граждан Боснии и Герцеговины есть много людей наподобие Нельсона 
Манделы.

Только недавно в Яйце, в Центральной Боснии, на первой мессе 
новорукоположенного католического священника присутствовал имам. Кроме 
того, именно в Яйце учащиеся средней школы выступили против ее разделения 
на две школы под одной крышей — одну для хорватов, а вторую для боснийцев. 
Эти школьники добились успеха и были удостоены престижной премии 
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имени Макса ван дер Стула за смелость и принципиальную позицию. Премия 
была вручена им министром иностранных дел Нидерландов Стефом Блоком 
в присутствии первого заместителя Председателя Европейской комиссии 
Франса Тиммерманса.

Именно поэтому я твердо верю, что благодаря партнерству с 
международным сообществом мы сможем возродить и оживить эту прежнюю 
Боснию и Герцеговину с ее многочисленными ценностями.
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Приложение II
Заявление заместителя Постоянного представителя Бельгии 
при Организации Объединенных Наций Карен Ван Влирберге

[Подлинный текст на французском языке]

Бельгия присоединяется к заявлению, представленному от имени 
Европейского союза (приложение XVIII).

Благодарю Высокого представителя в Боснии и Герцеговине г-на 
Валентина Инцко за его сообщение. Мы выражаем ему особую признательность 
за работу, проводимую им на местах в непростых условиях.

Мы с удовлетворением отмечаем единодушие в Совете, благодаря 
которому срок действия мандата операции “Алфея”, проводимой под 
руководством Европейского союза, был продлен еще на один год. Эта операция 
вносит вклад в обеспечение жизнеспособности Боснии и Герцеговины как 
единой, объединенной, суверенной и многоэтнической страны, а также в 
стабилизацию обстановки в регионе. В качестве члена Европейского союза 
Бельгия будет и впредь оказывать этой стране полную поддержку.

Спустя двадцать пять лет после подписания Дейтонских соглашений 
Босния и Герцеговина находится на пути к евроатлантической интеграции 
в качестве независимого государства. Однако ее стремление стать членом 
Европейского союза может быть реализовано на практике только в том 
случае, если она проведет все необходимые реформы. Приоритетное 
внимание в таких усилиях должно уделяться укреплению верховенства права 
и борьбе с коррупцией. Мы призываем Боснию и Герцеговину провести 
необходимые реформы в целях укрепления судебной системы и обеспечения 
ее независимости, что также касается Верховного судебного и прокурорского 
совета.

В свете намеченных на 15 ноября местных выборов мы призываем 
все политические стороны воздерживаться от провокационных заявлений в 
период проведения выборов. Мы приветствуем достижение договоренности 
об организации местных выборов в Мостаре 20 декабря, что позволит его 
жителям наконец реализовать свое право голоса, с учетом того, чтобы выборы 
не проводились там в течение последних 12 лет.

Мы подчеркиваем, что любая избирательная реформа должна носить 
всеохватный характер и соответствовать европейским стандартам. В этом 
контексте мы призываем обеспечить равенство граждан и отсутствие 
дискриминации, а также полное выполнение решений Европейского суда по 
правам человека, включая решения по делу Сейдича и Финци и связанные с ними 
постановления. Необходимо также, чтобы страна выполнила рекомендации 
Бюро по демократическим институтам и правам человека Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе.

Сегодня, спустя двадцать пять лет после геноцида в Сребренице, по-
прежнему имеет место отрицание геноцида и военных преступлений и 
прославление военных преступников. Хочу четко заявить, что отрицание 
геноцида и военных преступлений абсолютно недопустимо. Международный 
трибунал по бывшей Югославии, Международный остаточный механизм для 
уголовных трибуналов и Международный Суд постановили, что злодеяния, 
совершенные в Сребренице 25 лет назад, представляют собой преступление 
геноцида. Дальнейшее отрицание этого факта лишь подрывает усилия по 
примирению и неоправданно усиливает боль тех, кто остался в живых. Это 



S/2020/1103   

10/46 20-14976

неприемлемо и должно прекратиться как в Боснии и Герцеговине, так и в 
других странах.

Мы приветствуем принятие пересмотренной национальной стратегии 
расследования военных преступлений. Важно, чтобы была обеспечена ее 
эффективная и оперативная реализация на практике. Мы призываем также 
к принятию международного законодательства, которое устанавливало бы 
уголовную ответственность за отрицание геноцида и военных преступлений.

Подлинное примирение возможно только в том случае, если будут 
приняты конкретные меры по борьбе с безнаказанностью путем обеспечения 
эффективного судебного преследования военных преступников и выяснения 
судьбы жертв.

Жертвы и выжившие должны быть в центре этих усилий. Необходимо 
гарантировать их права и их реальное участие в усилиях по примирению. 
Оставшиеся в живых заслуживают правды, справедливости и возмещения 
ущерба за преступления, совершенные против членов их семей. Хотя путь к 
примирению долог, это единственный путь к достижению прочного мира.
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Приложение III
Заявление заместителя Постоянного представителя Китая при 
Организации Объединенных Наций Гэн Шуана

[Подлинный текст на китайском языке]

Я благодарю Высокого представителя Инцко за его брифинг.

В этом году исполняется двадцать пятая годовщина подписания 
Дейтонского мирного соглашения. На протяжении последних 25 лет ситуация в 
Боснии и Герцеговине оставалась в целом мирной и стабильной. Мы надеемся, 
что все стороны в Боснии и Герцеговине воспользуются этой двадцать 
пятой годовщиной как возможностью подтвердить свою приверженность 
осуществлению Дейтонского мирного соглашения, повышению взаимного 
доверия, достижению консенсуса, сохранению единства, укреплению 
сотрудничества и дальнейшему продвижению вперед процесса национального 
мира и примирения.

Китай уважает выбор народа Боснии и Герцеговины в отношении 
будущего своей страны и поддерживает гармоничное сосуществование и общее 
развитие всех этнических групп в Боснии и Герцеговине. Пятнадцатого ноября 
в стране состоятся выборы в местные органы власти, а в декабре в Мостаре 
пройдут первые выборы с 2008 года. Эти выборы имеют большое значение для 
укрепления мирного процесса в Боснии и Герцеговине. Мы надеемся, что все 
стороны в Боснии и Герцеговине пойдут на компромисс друг с другом, будут 
продолжать решать оставшиеся вопросы на основе диалога и консультаций и 
совместно продвигаться вперед в деле подготовки к выборам.

В свете серьезных проблем, вызванных эпидемией коронавирусной 
болезни, все стороны в Боснии и Герцеговине должны ставить на первое место 
национальные интересы, укреплять единство и сотрудничество, содействовать 
развитию национальных механизмов и систем, повышать эффективность 
и потенциал в области принятия решений, увеличивать инвестиции в 
медицинскую и здравоохранительную инфраструктуру и содействовать 
экономическому и социальному восстановлению и развитию, с тем чтобы 
создать условия, благоприятные для гармоничного сосуществования людей 
всех этнических групп.

Поддержание мира, стабильности и развития в Боснии и Герцеговине 
отвечает общим интересам международного сообщества и стран региона. 
Международное сообщество должно занять справедливую, сбалансированную 
и благоразумную позицию по вопросу о Боснии и Герцеговине, с тем чтобы 
помочь стране содействовать процессу мира и примирения в соответствии 
с Конституцией и повысить ее способность самостоятельно обеспечивать 
развитие и национальную безопасность. Мы надеемся, что старшие 
представители будут выполнять свою работу в строгом соответствии 
со своими мандатами, занимать объективную и нейтральную позицию, 
продолжать конструктивный диалог и сотрудничество со всеми сторонами в 
Боснии и Герцеговине и содействовать осуществлению Дейтонского мирного 
соглашения. Китай надеется, что многонациональные силы по стабилизации 
Европейского союза в Боснии и Герцеговине будут укреплять связь и 
координацию со всеми соответствующими сторонами и играть позитивную 
роль в поддержании безопасности и стабильности.

В течение длительного времени процесс мира и примирения в Боснии 
и Герцеговине неизменно пользовался вниманием и поддержкой со стороны 
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международного сообщества и получал масштабную помощь со стороны 
других стран. Мы надеемся, что Босния и Герцеговина будет строго 
придерживаться целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций в своих внешних сношениях, решать соответствующие вопросы 
сбалансированным и осмотрительным образом, уважать суверенитет других 
стран и воздерживаться от вмешательства во внутренние дела других стран.

Китай готов сотрудничать с международным сообществом в целях 
дальнейшего содействия достижению прочного мира, стабильности и развития 
в Боснии и Герцеговине.
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Приложение IV
Заявление Постоянного представительства Доминиканской 
Республики при Организации Объединенных Наций

[Подлинный текст на испанском языке]

Мы благодарим г-на Валентина Инцко за его доклад (S/2020/1052, 
приложение).

Прежде всего мы хотели бы поздравить Центральную избирательную 
комиссию, которая, несмотря на вызванные пандемией ограничения, успешно 
подготовилась к предстоящим выборам. В этой связи мы приветствуем тот 
факт, что 20 декабря в Мостаре впервые за 12 лет будет разрешено провести 
выборы в местные органы власти.

Однако мы обеспокоены тем, что результаты всеобщих выборов 
2018 года еще не полностью реализованы и что из-за отсутствия политического 
консенсуса все еще не назначено новое правительство Федерации и двух 
кантонов, в то время как назначение судей, которые завершат работу группы 
Конституционного суда Федерации, по-прежнему блокируется. Мы считаем 
необходимым возобновить переговоры для завершения рассмотрения 
нерешенных вопросов и достижения прогресса по повестке дня, включающей 
пять целей и два условия для закрытия Управления Высокого представителя.

В качестве жеста политической доброй воли следует в срочном порядке 
реализовать еще не осуществленные решения, которые были приняты некоторое 
время назад Европейским судом по правам человека и Конституционным 
судом Боснии и Герцеговины, а также рекомендации Бюро по демократическим 
институтам и правам человека Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе и Группы государств против коррупции.

Мы приветствуем информацию о том, что Босния и Герцеговина может 
получить помощь согласно пакету документов по вопросу о расширении 
в 2020 году и плану экономических инвестиций для Западных Балкан 
Европейского союза (ЕС). В этой связи мы присоединяемся к призыву Высокого 
представителя к политическим лидерам содействовать проведению реформ, 
которые проложат путь к достижению прогресса на пути к вступлению в ЕС.

Доминиканская Республика пользуется этой возможностью, чтобы 
присоединиться к празднованию двадцать пятой годовщины подписания 
Общего рамочного соглашения о мире, и мы призываем политических лидеров 
Боснии и Герцеговины в ее обеих образованиях — в Республике Сербской 
и в Федерации — и на всех уровнях общества подумать над проблемами, 
достижениями и целями, которые должны быть реализованы после двух с 
половиной десятилетий усилий по изменению мрачного ландшафта конфликта 
на многообещающие пути к миру и сосуществованию в качестве единой нации.

Пришло время оставить позади риторику, призванную посеять 
рознь. Эти 25 лет перехода к укреплению мира отмечаются в обстановке 
глобального кризиса в области здравоохранения, который требует гибкости 
и единства в политическом руководстве, а также поощрения терпимости, 
институционализма и уважения Конституции.

В своем последнем выступлении на эту важную тему в качестве 
членов Совета мы предлагаем политическому руководству Боснии и 
Герцеговины воспользоваться этой возможностью для совместного создания 
стратегического альянса в поддержку своих государственных институтов и 
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для еще большего упрочения верховенства права. Мы предлагаем им стать 
единой силой и сосредоточиться на преодолении препятствий, которые 
мешают им достичь полной стабильности и устойчивого развития. Для 
этого они должны руководствоваться принципами инклюзивности, единства 
в этническом и религиозном многообразии, обеспечения подотчетности и 
доступа к правосудию, расширения прав и возможностей молодежи и женщин, 
безопасности граждан и борьбы за сокращение масштабов нищеты.

Мы вновь подтверждаем наше признание единства, территориальной 
целостности и суверенитета Боснии и Герцеговины и приветствуем 
единогласное принятие резолюции 2549 (2020), продлевающей мандат 
возглавляемых Европейским союзом сил по поддержанию мира — операции 
«Алфея».

В заключение мы вновь обращаемся с призывом оказать поддержку 
Управлению Высокого представителя и построить Боснию и Герцеговину, 
которая стала бы примером консенсуса и демократической зрелости, с 
одной лишь целью — оправдать ожидания народа, отмечающего 25-летие 
приверженности миру с надеждой на достижение благополучия.
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Приложение V
Заявление Постоянного представителя Эстонии при 
Организации Объединенных Наций Свена Юргенсона

Я хотел бы поблагодарить Высокого представителя Валентина Инцко 
за его двадцать четвертый очередной доклад Генеральному секретарю 
(S/2020/1052, приложение) со времени его вступления в должность в 2009 году. 
Мы высоко оцениваем его работу, в частности потому, что, несмотря на 
значительное сокращение штата сотрудников и бюджета Управления, 
он по-прежнему решает практически 100 процентов стоящих перед ним 
задач. Эстония хотела бы заявить о своей полной поддержке энергичного и 
эффективного Управления Высокого представителя, которое необходимо для 
выполнения возложенных на него обязанностей.

Мы также присоединяемся к заявлению, представленному Европейским 
союзом (ЕС) (приложение XVIII). Осуществляемая под руководством 
Европейского союза операция «Алфея» вносит весомый вклад в усилия этой 
страны, направленные на поддержание безопасной и спокойной обстановки, 
и мы полностью поддерживаем ее исполнительный мандат, который был 
продлен.

Вызывает обеспокоенность тот факт, что власти Республики Сербской 
продолжают сеять рознь своими высказываниями и часто прибегают к 
действиям, направленным против суверенитета, территориальной целостности 
и даже Конституции страны. Все политические партии в Боснии и Герцеговине 
должны воздерживаться от любых действий или политики, которые могут 
дестабилизировать обстановку в стране. Настало время забыть о разногласиях 
и сосредоточиться на объединении усилий для решения общих проблем.

Как мы узнали из последнего доклада Высокого представителя 
(S/2020/1052, приложение), пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) 
нарушила нормальное функционирование экономики Боснии и Герцеговины, 
что чревато серьезными и потенциально долгосрочными последствиями. 
Эстония решительно поддерживает солидарность ЕС с Западными Балканами 
и мобилизацию им значительного пакета финансовой поддержки в размере 
3,3 млрд евро, с тем чтобы помочь региону преодолеть кризис, связанный с 
COVID-19. Мы высоко оцениваем усилия и поддержку всех других сторон, 
которые оказывают помощь Боснии и Герцеговине в период пандемии, в 
частности Канцелярии координатора-резидента Организации Объединенных 
Наций и Программы развития Организации Объединенных Наций.

В июле мы отметили двадцать пятую годовщину геноцида в Сребренице. 
Преуменьшать каким-либо образом это трагическое историческое событие 
недопустимо. Распространение националистической и провокационной 
риторики, отрицание военных преступлений или прославление осужденных 
военных преступников не согласуются с евро-атлантической перспективой 
страны.

Мы приветствуем принятие Советом министров Боснии и Герцеговины 
пересмотренной Национальной стратегии судебного преследования за военные 
преступления и призываем власти к ее осуществлению. Функционирующий 
Конституционный суд Боснии и Герцеговины имеет жизненно важное 
стратегическое значение для страны, и мы полностью поддерживаем его членов, 
особенно его международных судей. Мы призываем все политические партии 
страны выполнить важные решения вышеупомянутого Конституционного 
суда и Европейского суда по правам человека. Мы настоятельно подчеркиваем, 
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что властям Боснии и Герцеговины необходимо работать над укреплением 
верховенства права, вести борьбу с коррупцией и выполнять обязательные для 
исполнения судебные решения.

Надеемся, что муниципальные выборы в Боснии и Герцеговине 15 ноября 
будут свободными и справедливыми. Мы приветствуем достигнутый за 
последние несколько месяцев прогресс, в частности принятие законодательных 
поправок, касающихся проведения выборов в местные органы власти в 
Мостаре, в соответствии с которыми они должны пройти 20 декабря, впервые 
с 2008 года. Это серьезное достижение.

Эстония уверена в том, что будущее Боснии и Герцеговины связано с 
евроатлантическим путем в соответствии с законными чаяниями ее граждан. 
Мы подчеркиваем важность дальнейшего осуществления 14 ключевых 
приоритетных задач, определенных в заключении Европейской комиссии 
относительно заявки Боснии и Герцеговины на членство в Европейском союзе.

Для достижения прогресса все политические лидеры страны должны 
добиться конкретных результатов и провести коренные реформы. По случаю 
двадцать пятой годовщины подписания Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине мы призываем учреждения на всех уровнях 
государственного управления работать в духе солидарности и единства.
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Приложение VI
Заявление Постоянного представителя Германии при 
Организации Объединенных Наций Кристофа Хойсгена

Прежде всего я присоединяюсь к заявлению главы делегации 
Европейского союза (ЕС) при Организации Объединенных Наций Улофа Скога 
(приложение XVIII).

Я благодарю Высокого представителя Валентина Инцко за его 
сообщение и приверженность Боснии и Герцеговине. В своем сообщении он 
продемонстрировал сочувствие, которое он испытывает по отношению к этой 
стране. Замечательно, что он закончил свое выступление на позитивной ноте, 
приведя в качестве примера учащихся, которые выходят на демонстрации 
и выступают против раскола. К сожалению, во многих школах Боснии и 
Герцеговины детей делят на группы в соответствии с их религиозными 
убеждениями, и в зависимости от их принадлежности к определенной 
конфессии они учатся либо в первую, либо во вторую смену. Преодоление 
этой ситуации является весьма позитивным примером. Это также является 
обнадеживающим сигналом.

Вместе с тем я разделяю сожаление, которое также выразил Высокий 
представитель Валентин Инцко в связи с тем, что многие высокообразованные 
молодые люди испытывают разочарование и покидают страну. Они уезжают 
в поисках лучших возможностей. Я очень рад, что в Австрии есть хороший 
министр юстиции из Боснии и Герцеговины, но разве не было бы прекрасно, если 
бы эта молодая женщина осталась в Боснии и Герцеговине или бы вернулась в 
свою страну и служила своей родине? Каковы причины этого? Разочарование, 
коррупция, отсутствие экономических перспектив и недостатки судебной 
реформы? Очень печально слышать о неспособности проводить расследования 
убийств, о которой упомянул Высокий представитель.

Возвращаясь к позитивным моментам, я хотел бы отметить весьма 
позитивное сообщение о том, что 15 ноября пройдут выборы в местные органы 
власти, и те из нас, кто побывал в Мостаре, могут оценить символическое 
значение выборов в этом центральном, историческом городе. Хорошо, что 
лидеры достигли договоренности в этой связи, однако нам следует продолжить 
эту работу. В частности, мы должны обеспечить, чтобы были исправлены 
нарушения, касающиеся регистрации избирателей.

Сотрудничество между политиками должно продолжиться и после 
проведения этих выборов. Они должны добиться реального осуществления 
реформ, предусмотренных в заключении Европейской комиссии. 
Правительство Боснии и Герцеговины обязалось выполнить это заключение. 
Мы должны проследить за тем, чтобы эти обязательства были выполнены.

Мы с удовлетворением отмечаем работу Конституционного суда Боснии 
и Герцеговины. Это крайне важный инструмент. Он был создан в Дейтоне 
международными судьями. Германия была очень рада внести свой вклад в 
работу Конституционного суда, направив в его состав авторитетного судью. 
С другой стороны, мы сожалеем о словесных нападках на Суд и судей и о 
клевете в их адрес. Считаем, что авторитет Суда нельзя ставить под сомнение.

Что касается клеветы, то меня крайне расстроило то, что говорили 
Высокий представитель и другие ораторы о подстрекательских заявлениях. 
По-прежнему имеет место сеющая рознь негативная риторика. Существующие 
разногласия порой даже усиливаются, что еще больше затрудняет примирение 
в Боснии и Герцеговине. Прославление военных преступников представляет 
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собой ужасное явление. Как отметил Высокий представитель Валентин 
Инцко, присвоение общежитию имени осужденного военного преступника 
и проведение церковной службы в честь военного преступника являются 
просто отвратительными поступками. Я поддерживаю предложение Высокого 
представителя Валентина Инцко о том, чтобы Босния и Герцеговина приняла 
закон об отрицании геноцида. В этом контексте явные признаки того, что 
внешняя политика Боснии и Герцеговины основывается на ценностях, в чем 
мы могли убедиться в Третьем комитете, являются весьма позитивными.

Я хотел бы повторить слова Высокого представителя Валентина Инцко о 
резолюции 1325 (2000). Очень хорошо, что ведется разработка национального 
плана действий. Однако обо всем судят по результатам. Женщин нельзя 
исключать из процесса принятия политических решений. Мы еще очень далеки 
от цели 40 процентов. Поэтому в этом отношении действительно необходимо 
сделать больше. Мы не должны сегодня дать ответ на вопрос о том, что лучше 
— применение более активного подхода или позиция невмешательства. Однако 
мне кажется, что, отвечая на этот вопрос, следует также учитывать контекст 
прославления военных преступников.

В заключение я хотел бы упомянуть один момент, который привлек мое 
внимание сегодня утром. В связи с положением правозащитников Специальный 
докладчик Организации Объединенных Наций по вопросу о положении 
правозащитников и правозащитниц г-жа Мэри Лолор призвала правительство 
Боснии и Герцеговины заняться расследованием клеветнической кампании и 
угроз убийством в отношении женщин-правозащитниц, отстаивающих права 
беженцев и мигрантов. Она сказала следующее:

“Вместо того, чтобы криминализировать миграцию и 
правозащитников, которые оказывают помощь мигрантам, правительство 
Боснии и Герцеговины должно гарантировать права человека всех 
людей, независимо от их гражданства или иммиграционного статуса”.

Она выступила с этим заявлением после того, как в Интернете была 
развернута кампания ненависти в отношении учительницы начальной школы 
и правозащитницы г-жи Зехиды Бихорац. Она работает на северо-западе 
страны в кантоне Уна-Сана, который граничит с Хорватией, входящей в 
состав ЕС. Она занимается оказанием гуманитарной помощи беженцам, 
мигрантам и просителям убежища с 2018 года. Я хотел бы завершить свое 
выступление, присоединившись к этому призыву Специального докладчика 
Организации Объединенных Наций в связи с положением правозащитников и 
правозащитниц.
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Приложение VII
Заявление Постоянного представителя Индонезии при 
Организации Объединенных Наций Диана Трианшаха Джани

Я имею честь выступать с этим совместным заявлением от имени двух 
членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, входящих в состав 
Совета Безопасности, — Вьетнама и Индонезии.

Мы хотели бы поблагодарить Высокого представителя Валентина Инцко 
за его двадцать четвертый доклад (S/2020/1052, приложение) и содержательное 
сообщение.

Наши две делегации высоко оценивают усилия, прилагаемые в Боснии 
и Герцеговине в течение последних шести месяцев, в том числе усилия по 
подготовке к запланированным на 2020 год выборам в местные органы власти, 
и шаги, предпринимаемые в целях борьбы с пандемией коронавирусной 
инфекции и преодоления ее последствий при поддержке со стороны 
международного сообщества.

Приближается двадцать пятая годовщина подписания Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине, однако на местах, к сожалению, 
не происходит достаточно позитивных событий. До сих пор так и не удалось 
достичь всех целей и выполнить все условия, которые необходимы для 
построения жизнеспособного и единого общества в Боснии и Герцеговины и 
закрытия Управления Высокого представителя.

С обеспокоенностью отмечаем замечания Высокого представителя о 
сложившейся в стране контрпродуктивной политической обстановке, усилении 
экономической зависимости и уязвимости населения. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть три момента.

Во-первых, мы поддерживаем подход к укреплению местной 
ответственности за политический процесс, экономическое развитие и 
региональное сотрудничество, что действительно отвечает долгосрочным 
интересам страны и ее народа. Мы поддерживаем соответствующую работу 
Высокого представителя и призываем международное сообщество и далее 
оказывать поддержку Боснии и Герцеговине, в том числе в плане наращивания 
потенциала и развития человеческого капитала.

Во-вторых, мы призываем все заинтересованные стороны прилагать 
больше усилий для укрепления национального единства в интересах 
обеспечения долгосрочной стабильности и развития. Как Вьетнам, так 
и Индонезия являются многоэтническими и многоконфессиональными 
странами. Поэтому мы полностью осознаем ценность национального единства 
и согласия, приносящих пользу всем нашим гражданам.

Достижению национального единства могут способствовать меры 
по укреплению доверия, процесс национального примирения, диалог и 
обеспечение верховенства права, поскольку все эти шаги отвечают главным 
интересам страны и всего ее народа. В свою очередь, такое единство позволит 
добиться успехов в формировании и функционировании правительства на всех 
уровнях и преодолеть все нынешние проблемы.

В-третьих, мы подтверждаем важность уважения независимости, 
суверенитета и территориальной целостности Боснии и Герцеговины при 
осуществлении соответствующих договоров и резолюций Совета Безопасности.
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В заключение я хотел бы от имени Вьетнама и Индонезии заявить о давней 
поддержке нашими странами властей Боснии и Герцеговины в их усилиях по 
поиску долгосрочного решения, которое позволит учесть потребности всех 
заинтересованных сторон. Мы уверены в том, что власти и народ Боснии и 
Герцеговины вместе с международным сообществом смогут найти наиболее 
эффективное решение для создания стабильной и процветающей страны.
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Приложение VIII
Заявление заместителя Постоянного представителя Нигера 
при Организации Объединенных Наций Ньянду Аужи

[Подлинный текст на французском языке]

Прежде всего позвольте мне поблагодарить Высокого представителя в 
Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко за его информативное сообщение.

Политическая обстановка в Боснии и Герцеговине по-прежнему вызывает 
глубокую обеспокоенность, отчасти ввиду разногласий по поводу общего 
государственного бюджета и назначения членов Центральной избирательной 
комиссии, в результате чего выборы в местные органы власти, которые 
изначально планировалось провести в октябре, были перенесены на 15 ноября.

Кроме того, нехватка финансирования значительно подорвала 
бесперебойное функционирование учреждений и их способность удовлетворять 
неотложные потребности, связанные с пандемией коронавирусной инфекции.

С учетом этого необходимо, чтобы соответствующие субъекты 
выполнили свои обязательства по национальным и международным правовым 
документам, касающимся выборов, включая соглашение о проведении выборов 
в городе Мостар от 17 июня.

Верховенство права имеет решающее значение для демократической 
стабильности и прогресса. В этой связи мы настоятельно призываем 
стороны прилагать усилия для укрепления верховенства права, в том числе 
путем соблюдения конституционных и правовых требований и уважения 
независимости судебных органов. Я хотел бы высоко оценить усилия, 
прилагаемые региональными и международными субъектами для укрепления 
верховенства права в Боснии и Герцеговине.

В соответствии с Общим рамочным соглашением о мире в Боснии 
и Герцеговине возвращение беженцев и перемещенных лиц является 
одним из важнейших элементов его осуществления. В этом Соглашении 
предусматривается, что все стороны несут ответственность за создание 
условий для добровольного возвращения и реинтеграции перемещенных лиц 
и беженцев.

Несмотря на неустанные усилия международного сообщества, Общее 
рамочное соглашение о мире по-прежнему не осуществляется эффективным 
образом.

В этой связи важно воздерживаться от заявлений и действий, которые 
подрывают суверенитет и территориальную целостность Боснии и Герцеговины 
и бросают вызов полномочиям ее основных институтов.

Присутствие Военной миссии Европейского союза в Боснии и 
Герцеговине (операция «Алфея») остается важным фактором в плане 
обеспечения безопасности и стабильности, о чем свидетельствует ее ключевая 
роль в поддержании безопасной и спокойной обстановки.

В заключение наша делегация призывает к конструктивному 
политическому взаимодействию и ответственному выполнению сторонами 
Общего рамочного соглашения о мире.
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Приложение IX
Заявление Постоянного представителя Российской Федерации 
при Организации Объединенных Наций Василия Небензи

[Подлинный текст на русском языке]

В этом году отмечается 25-летний юбилей заключения Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине (Дейтонского соглашения). 
Россия как один из гарантов Дейтонского соглашения всецело поддерживает 
фундаментальные принципы суверенитета и территориальной целостности 
Боснии и Герцеговины, равноправия трех государствообразующих народов и 
двух энтитетов с широкими полномочиями. Призываем партнеров по Совету 
Безопасности в год 25-летия Мирного соглашения недвусмысленно высказаться 
в пользу этих постулатов. Подписанный в 1995 году основополагающий 
для Боснии и Герцеговины документ сохраняет свою актуальность, 
предусмотренные им административная схема и баланс интересов трех народов 
вполне эффективны при их неукоснительном соблюдении. Стремление к 
разрушению такой системы чревато серьезными последствиями не только для 
Балкан, но и всей Европы в целом.

Ситуация в Боснии и Герцеговине вполне стабильна, угрозы 
международному и региональному миру и безопасности не представляет. 
Вместе с тем межэтнические отношения демонстрируют негативную 
динамику. Налицо значительное падение уровня взаимопонимания и качества 
внутриполитического диалога. Это связано прежде всего с активизировавшимся 
стремлением отдельных боснийских деятелей к перекройке Дейтонской 
архитектуры в пользу централизации и унитаризации государства. Данному 
процессу оказывают поддержку и некоторые международные силы. 
Никакие политические установки извне не могут считаться основанием 
для слома системы баланса этнических интересов в Боснии и Герцеговине, 
сформированной мирным соглашением. Любые изменения действующего 
порядка возможны исключительно как результат равноправного договора трех 
народов и двух энтитетов без какого-либо внешнего вмешательства.

Народы Боснии и Герцеговины самостоятельно определяют свою 
внутреннюю и внешнюю повестку. Вся полнота ответственности за положение 
дел в стране принадлежит исключительно местным властям в соответствии с 
концепцией «local ownership», которую, как мы рассчитываем, международное 
сообщество по-прежнему разделяет. В этой связи подходы к такой актуальной 
для Боснии и Герцеговины теме, как реформа избирательного законодательства 
и судебной системы, должны учитывать интересы всех народов страны.

В контексте предстоящих в Боснии и Герцеговине 15 ноября (в Мостаре 
— 20 декабря) муниципальных выборов надеемся, что голосование пройдет в 
спокойной атмосфере, в соответствии с действующими правилами. Призываем 
всех участников, включая Центральную избирательную комиссию, проявлять 
ответственный подход и работать в интересах всех народов страны.

Международное сообщество должно трезво оценивать развитие 
ситуации в Боснии и Герцеговине, исходить из реального положения дел, 
а не из проекции собственной политики, уважать законные чаяния всех 
народов страны, воздерживаться от оказания давления на их легитимных 
представителей. Односторонние санкции как инструмент политики с точки 
зрения международного права неприемлемы. Рассчитываем на объединение 
конструктивных международных усилий в целях содействия процессу 
национального примирения в Боснии и Герцеговине.
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Вызывает сожаление, что в своем докладе Высокий представитель 
Валентин Инцко в очередной, уже двадцать четвертый по счету, раз нарисовал 
субъективную и весьма далекую от реальности картину положения дел в Боснии 
и Герцеговине. Очевидно настойчивое стремление Высокого представителя 
возложить всю ответственность за неудачи в процессе межэтнического 
примирения на боснийских сербов и хорватов. Они безосновательно 
выставляются «нарушителями» Дейтона. Высокий представитель стремится 
напугать международное сообщество перспективой распада государства, 
совершенно игнорируя при этом реальную ситуацию в Боснии и Герцеговине.

В качестве достойной альтернативы предлагаем членам Совета 
Безопасности ознакомиться с докладом, подготовленным Правительством 
Республики Сербской.

Вновь вынуждены рекомендовать Высокому представителю предпринять 
усилия по приданию документу в будущем сбалансированного и объективного 
характера, воздерживаться от расширительного понимания своего мандата, 
в частности по евроатлантической повестке. Напомним, что вопросы 
сотрудничества Боснии и Герцеговины с НАТО к ведению аппарата Высокого 
представителя не относятся, а составляют прерогативу властей страны в 
соответствии с распределением полномочий и с учетом мнения энтитетов и 
государствообразующих народов.

Озвученные г-ном Инцко тенденциозные и предвзятые оценки ситуации 
в стране лишь убеждают нас в отсутствии добавленной стоимости в сохранении 
этого механизма внешнего протектората в суверенной и независимой 
Боснии и Герцеговине. Назрел пересмотр условий и критериев закрытия 
Канцелярии. Предлагаем партнерам обменяться мнениями на эту тему в ходе 
запланированного на 1–2 декабря сего года заседания Руководящего комитета 
Совета по выполнению Мирного соглашения.

Не считаем обоснованными сетования Высокого представителя на 
сокращение персонала и бюджета его аппарата — роль международного 
сообщества в Боснии и Герцеговине изменилась кардинально, концепция 
«local ownership» не подразумевает внешнего вмешательства в местные дела, 
о каком-либо чрезвычайном инструментарии Высокого представителя речи 
идти не может. Убеждены, что процесс кадрового и финансового сокращения 
аппарата Высокого представителя должен быть продолжен.

Россия намерена и в дальнейшем последовательно способствовать 
выполнению сохраняющего значительный позитивный потенциал мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине, укреплению конструктивного 
двустороннего сотрудничества со всеми народами этой страны. У Боснии и 
Герцеговины есть все шансы на превращение в зону успешного политического, 
экономического и культурного взаимодействия максимально широкого круга 
участников.

В связи с 25-летним юбилеем Дейтонского мирного соглашения 
планируем организовать в ближайшее время встречу членов Совета 
Безопасности по формуле Аррии, в ходе которой слово будет предоставлено 
законным представителям всех трех государствообразующих народов Боснии и 
Герцеговины. Рассчитываем, что данное мероприятие даст возможность лучше 
понять истинное значение мирного соглашения, важность его выполнения в 
полном объеме в контексте нынешней внутриполитической ситуации в Боснии 
и Герцеговине, оценить политическое и историческое значение Дейтона для 
Боснии и Герцеговины и Балканского региона в целом.
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Второе заявление Постоянного представителя Российской 
Федерации при Организации Объединенных Наций 
Василия Небензи

Право, я не очень понимаю, что вызвало удивление в моем выступлении 
у моего коллеги из Германии. Наша позиция в отношении аппарата Высокого 
представителя последовательна, и это не первый раз, когда мы высказываем 
эту позицию. По-моему, сегодня она прозвучала достаточно мягко, если вы 
сравните это с другими выступлениями. Мы абсолютно убеждены, что аппарат 
Высокого представителя изжил себя, он не помогает стране развиваться, 
а наоборот — является препятствием во многих отношениях. Поэтому мы 
давно ставим вопрос о том, что необходимо последовательно идти к закрытию 
аппарата Высокого представительства. Я думаю, что этот вопрос будет 
обсуждаться 1–2 декабря на заседании Руководящего комитета.

Что касается предвзятости и несбалансированности, я бы рекомендовал 
нашему германскому коллеге не только слушать выступления Высокого 
представителя, но еще и почитать доклад, который он подготовил к 
сегодняшнему заседанию. Из него станет ясно, с чем связана наша позиция 
в отношении несбалансированных оценок, которые содержатся в докладах 
Высокого представителя. Я рад, что наш германский коллега обратил 
внимание на недопустимость прославления военных преступников. Я был 
бы ему признателен, если бы он был столь же последователен в отношении 
некоторых своих коллег по Европейскому союзу, а также стран, которые желают 
вступить в Европейский союз, в которых происходит очевидное, откровенное 
прославление коллаборационистов и военных преступников. Но почему-то на 
эти моменты мои коллеги по Европейскому союзу, в частности наш коллега из 
Германии, внимания не обращают.

Третье заявление Постоянного представителя Российской 
Федерации при Организации Объединенных Наций 
Василия Небензи

Я благодарю Высокого представителя за те комментарии, которые 
он сделал. Хочу, чтобы он услышал от нас: критика аппарата Высокого 
представителя — это не критика в адрес него как личности, это критика той 
роли, которую, по нашему мнению, аппарат Высокого представителя играет в 
Боснии и Герцеговине.

Никто не отрицает, что страна сталкивается с проблемами. Мы 
говорили об этом в своем выступлении. Вопрос, в чем корни этих проблем. 
Конечно, мы можем углубляться в историю и вспоминать, как все это началось 
и чем завершилось. Дейтон, естественно, был прорывом, который позволил 
остановить самое худшее. Но теперь государство должно становиться на ноги, 
идти по пути развития. У Боснии и Герцеговины есть все предпосылки для 
этого. Мы просим Высокого представителя, чтобы его роль была в том, чтоб не 
создавать такие условия, которые вызывают проблемы, нагнетают атмосферу 
и вызывают вопросы у энтитетов, которые чаще всего подвергаются критике, 
а именно у сербов и хорватов.

Что касается докладов, то это вообще не проблема. Есть прецеденты, когда 
некие институты, которые не являются государственными образованиями, 
направляют свои оценки в Совет Безопасности. Это нормальная практика, 
тем более что Республика Сербская — это сторона Дейтона, она имеет право 
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высказывать свою точку зрения по поводу того, что происходит в Федерации. 
К этим оценкам, безусловно, надо прислушиваться.

Недаром мы, если вы обратили внимание, в своем выступлении 
предложили провести заседание по формуле Аррии в привязке к юбилею 
Дейтонского соглашения. Мы часто обсуждаем Боснию и Герцеговину в 
Совете Безопасности, и здесь звучат достаточно «округлые» рассказы о том, 
что реально происходит в стране. А в стране происходит немало того, что в 
том числе вызывает беспокойство, как с одной, так и с другой стороны. Мне 
кажется, было бы правильным дать возможность представителям энтитетов, 
трех государствообразующих народов, высказать членам Совета Безопасности 
их оценки того, что происходит в стране. Этому будет посвящено наше 
заседание по формуле Аррии, о дате которого мы объявим позднее.
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Приложение X
Заявление Постоянного представителя Сент-Винсента и 
Гренадин при Организации Объединенных Наций Инги 
Ронды Кинг

Сент-Винсент и Гренадины благодарят Высокого представителя по 
Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инцко за его сообщение. Мы выражаем 
признательность за неизменные усилия его Управления по поддержанию 
безопасной и спокойной обстановки в интересах народа Боснии и Герцеговины.

Пандемия коронавирусного заболевания продолжает создавать 
трудности для экономики Боснии и Герцеговины и всего мира. Мы отмечаем 
усилия, которые были предприняты для сдерживания широкомасштабных 
вспышек, однако сожалеем, что соответствующие политические лидеры не 
смогли создать функциональный механизм для преодоления кризиса в области 
здравоохранения. В этой связи мы настоятельно призываем все политические 
партии сотрудничать и координировать необходимые меры по охране и 
поддержке системы общественного здравоохранения в целях эффективной 
борьбы с пандемией.

Сент-Винсент и Гренадины настоятельно призывают всех лидеров 
Боснии и Герцеговины поддерживать верховенство права, включая борьбу 
с коррупцией и организованной преступностью. Мы также подчеркиваем 
свою приверженность делу поддержки осуществления Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине, а также соответствующих решений 
Совета по выполнению Мирного соглашения.

Мы продолжаем поощрять сотрудничество между сторонами в 
соответствии с международным правом и подчеркиваем необходимость 
делать упор на дипломатию и отказа от заявлений, сеющих рознь. В этой 
связи мы настоятельно призываем все политические стороны воздерживаться 
от оскорблений в адрес отдельных национальностей и от использования 
национальных стереотипов и призываем лидеров Боснии и Герцеговины 
содействовать примирению и взаимопониманию.

Мы высоко оцениваем соглашения, подписанные между лидерами 
Партии демократических действий боснийского большинства и базирующегося 
в Федерации Хорватского демократического содружества в отношении 
закона о выборах. Мы настоятельно призываем все стороны сотрудничать с 
Центральной избирательной комиссией в выполнении ее правовых обязательств 
и проводить реформы, необходимые для обеспечения того, чтобы все граждане 
могли осуществлять свои политические права. В частности, мы призываем к 
расширению участия женщин в политической жизни.

В заключение мы подтверждаем нашу поддержку общего мира и 
стабильности в регионе и продление мандата осуществляемой миротворческими 
силами под руководством Европейского союза операции «Алфея».
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Приложение XI
Заявление Постоянного представительства Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций

Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-жа Председатель, за созыв этих 
прений по ситуации в Боснии и Герцеговине.

Мы хотели бы также выразить признательность Высокому представителю 
по Боснии и Герцеговине г-ну Валентину Инцко за информативное и 
всеобъемлющее сообщение, посвященное последнему докладу его Управления 
(S/2020/1052, приложение) о политической и гуманитарной ситуации в стране, 
а также ситуации в плане безопасности.

Южная Африка приветствует прогресс, достигнутый после длительного 
перерыва в части проведения в декабре выборов в городе Мостар. В этой 
связи властям Боснии и Герцеговины необходимо оперативно назначить 
судей Конституционного суда и других образований, необходимых для 
эффективного функционирования государства, а также обеспечить выполнение 
соглашения между Хорватским демократическим содружеством и Партией 
демократических действий.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможностью, чтобы заявить 
об обеспокоенности в связи с тем, что сохраняющиеся разногласия между 
политическими партиями негативно сказываются на достижении пяти целей 
и соблюдении двух условий, которые должны быть выполнены до закрытия 
Управления Высокого представителя, созданного Руководящим советом 
Совета по выполнению Мирного соглашения.

Кроме того, провокационные, сеющие рознь и националистические 
заявления ослабляют суверенитет и территориальную целостность 
государства. Поэтому мы призываем все стороны уважать верховенство права 
и правовые документы, лежащие в основе политических институтов страны, 
а также оперативно принять меры по согласованию конституций некоторых 
кантонов с национальной конституцией.

Мы также призываем к конструктивному диалогу между различными 
этническими группами и образованиями, а также между различными 
боснийскими структурами и Высоким представителем. Южная Африка 
считает, что урегулировать нерешенные вопросы и установить доверие 
между сторонами можно лишь на основе конструктивного и всеобъемлющего 
политического диалога.

Поэтому Южная Африка призывает все стороны подтвердить свою 
приверженность полному выполнению своих обязательств по действующим 
мирным соглашениям, договоренностям и резолюциям Совета Безопасности. 
Для продвижения в направлении долгосрочного мира, стабильности и 
примирения необходимы политическая воля и национальная ответственность.

Южная Африка выражает признательность Высокому представителю за 
способность проявить выдержку в тех случаях, когда он мог бы применить 
свои исполнительные полномочия. Мы считаем, что его поведение позволяет 
гарантировать принцип ответственности местных сторон за осуществление 
процессов по линии Комиссии по выполнению Мирного соглашения по Боснии 
и Герцеговине и свидетельствует о его понимании стоящей перед ним сложной 
задачи.

Кроме того, мы выражаем признательность Управлению Высокого 
представителя за его поддержку инспектора округа Брчко, где удается 
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добиться важнейших результатов, включая реализацию крупномасштабных 
инфраструктурных проектов. Мы также пользуемся этой возможностью, 
чтобы воздать должное всем заинтересованным сторонам за их усилия по 
обеспечению принятия пересмотренной Национальной стратегии судебного 
преследования за военные преступления в качестве важного шага на пути 
к примирению в Боснии и Герцеговине. Это событие свидетельствует о 
стремлении народа Боснии и Герцеговины жить в условиях прочного мира и 
стабильности.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть важность того, чтобы поддержка, 
оказываемая международным сообществом народу и правительству Боснии 
и Герцеговины носила долгосрочный характер. Это крайне важно, чтобы 
Босния и Герцеговина могла добиться прогресса в достижении безопасности и 
стабильности как внутри страны, так во всем регионе.
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Приложение XII
Заявление Постоянного представительства Туниса при 
Организации Объединенных Наций

Прежде всего мы хотели бы поблагодарить Высокого представителя г-на 
Валентина Инцко за его всеобъемлющее сообщение об осуществлении Общего 
рамочного соглашения о мире и приветствовать участие представителей 
Боснии и Герцеговины, Хорватии и Сербии, а также делегации Европейского 
союза.

Наша делегация приветствует подписание в июне политического 
соглашения, которое позволит впервые с 2008 года провести местные 
выборы в Мостаре в декабре следующего года. Мы высоко оцениваем 
усилия международного сообщества, способствующие проведению этого 
исторического события.

Вместе с тем мы сожалеем, что в ходе политической кампании уже звучат 
сеющие рознь негативные заявления, которые усугубляют существующие 
разногласия и все больше затрудняют примирение в Боснии и Герцеговине.

В преддверии двадцать пятой годовщины подписания Общего 
рамочного соглашения о мире мы искренне надеемся, что политические 
партии, участвующие в местных выборах 2020 года, воспользуются этой 
возможностью, чтобы думать не о военном прошлом, а о последующих 
25 годах мира, и предложат гражданам Боснии и Герцеговины перспективные 
программы.

Мы считаем, что все стороны должны сосредоточиться на том, что 
их связывает, а не на предрассудках и подозрениях, которые разделяют 
их и усиливают напряженность. У нас по-прежнему вызывают особую 
обеспокоенность ненавистнические высказывания, прославление военных 
преступлений и отрицание геноцида.

Мы призываем все стороны проявить волю, необходимую для того, 
чтобы положить конец призывам, вызывающим разногласия и ведущим к 
обострению этнонационализма, которые представляют собой серьезную 
угрозу процессу укрепления мира и стабильности и подрывают те самые 
улучшения и прогресс, к которым стремятся граждане.

Мы хотели бы заявить о нашей поддержке усилий Управления Высокого 
представителя, предпринимаемых согласно Дейтонскому мирному соглашению 
и соответствующим резолюциям Совета Безопасности, и обратиться ко всем 
сторонам с призывом прилагать согласованные усилия для осуществления 
Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине.

Что касается принятой в формате «пять плюс два» программы, то мы 
призываем все стороны выполнить свои обязательства в целях обеспечения 
полной автономии Боснии и Герцеговины.

Спустя четверть века после подписания Общего рамочного соглашения 
о мире многие проблемы до сих пор не решены. Поэтому мы призываем всех 
политических лидеров уделять первоочередное внимание национальным 
интересам всех граждан Боснии и Герцеговины и проложить путь для 
того, чтобы молодые поколения могли строить лучшее будущее на основе 
политического и культурного единства.

В заключение мы хотели бы вновь заявить о полной поддержке 
Тунисом всех усилий, направленных на стабилизацию обстановки в Боснии 
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и Герцеговине, достижение примирения между ее различными этническими 
группами и укрепление прочного мира и безопасности, с тем чтобы страна 
могла сосредоточиться на проведении реформ, включая укрепление 
правосудия, обеспечение верховенства права, прав человека и демократии, 
которые необходимы для построения процветающего государства и 
достижения лучшей жизни для его граждан, заслуживающих того, чтобы их 
страна двигалась вперед в направлении осязаемого мира, а не отставала от 
других, просто пребывая в состоянии отсутствия войны.
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Приложение XIII
Заявление политического координатора Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии при 
Организации Объединенных Наций Сони Фаррей

Я благодарю Высокого представителя и его сотрудников за его последний 
всеобъемлющий доклад (S/2020/1052, приложение). Он свидетельствует о том, 
что международное сообщество по-прежнему призвано играть свою роль в 
содействии обеспечению безопасного, мирного и устойчивого будущего для 
Боснии и Герцеговины. Управление Высокого представителя продолжает играть 
важную роль в активизации действий местных властей по построению такого 
будущего. Оно пользуется полной поддержкой Соединенного Королевства, 
в том числе в плане использования исполнительных полномочий, если того 
потребует ситуация.

Босния и Герцеговина, как и почти все остальные страны, сейчас 
сталкивается с проблемами, касающимися борьбы с коронавирусной 
инфекцией (COVID-19). Отмечается рост числа заразившихся, и усилия 
по борьбе с COVID-19 будут и впредь требовать постоянного внимания и 
координации со стороны властей Боснии и Герцеговины на всех уровнях. Мы 
рады, что, несмотря на эти трудности, подготовка к местным выборам 2020 
года продолжается. Как и Высокий представитель Инцко, мы высоко оцениваем 
работу Центральной избирательной комиссии Боснии и Герцеговины, которая 
проводится на фоне многочисленных политических проблем, и поддерживаем 
ее усилия по снижению риска фальсификации результатов выборов.

Соединенное Королевство хотело бы, в частности, приветствовать 
соглашение, достигнутое лидерами Партии демократических действий и 
Хорватского демократического содружества, которое позволяет провести 
местные выборы в Мостаре 20 декабря, впервые с 2008 года. Этот прорыв 
свидетельствует о важности межпартийного и межобщинного сотрудничества 
в достижении страной прогресса. Мы надеемся, что все заинтересованные 
стороны поддержат это важное событие и помогут партиям в Мостаре дать 
гражданам возможность реализовать свои демократические права.

Я хотела бы также дать высокую оценку работы, которую Управление 
Высокого представителя проводит в округе Брчко. Решительные усилия, 
которые его сотрудники прилагают в координации с международным 
сообществом, по-прежнему способствуют благому управлению, развитию 
инфраструктуры и росту частного сектора в этой стране. Подобная совместная 
работа могла бы послужить образцом для проведения реформ в других районах 
Боснии и Герцеговины.

Жизненно важное значение имеет обеспечение для граждан возможности 
реализовать свое демократическое право. Мы обращаемся к властям Боснии 
и Герцеговины с настоятельным призывом активизировать усилия по 
выполнению остающихся невыполненными решений Европейского суда по 
правам человека, прежде всего постановления по делу Сейдича-Финци, и 
обеспечить, чтобы все граждане Боснии и Герцеговины могли реализовать 
свои основные демократические права и на основе равноправия участвовать 
в определении будущего своей страны. Хотя мы с нетерпением ожидаем того 
времени, когда в них не будет необходимости, международные судьи в составе 
Конституционного суда Боснии и Герцеговины по-прежнему обеспечивают 
жизненно важные гарантии в судебной системе Боснии и Герцеговины.
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Мы, как и раньше, разделяем разочарование Высокого представителя в 
связи с сохраняющейся угрозой националистической риторики, вызывающей 
раскол, даже в то время, когда в условиях глобальной пандемии необходима 
максимальная солидарность. Приближаются сроки проведения выборов 
в местные органы власти, и мы настоятельно призываем тех, кто несет 
ответственность за эти вызывающие раскол заявления, вместо подобной 
риторики уделять первоочередное внимание тем гражданам, которых они были 
избраны представлять. Необходимо решать такие проблемы, как миграция, 
изменение климата и серьезная организованная преступность.

В этом году исполняется 25 лет с момента подписания Общего рамочного 
соглашения о мире, положившего конец боевым действиям в Боснии и 
Герцеговине. Важно, чтобы Босния и Герцеговина и международное сообщество 
нашли возможности отпраздновать эту годовщину сообща в духе стремления 
к светлому и благополучному будущему для Боснии и Герцеговины.

Данная годовщина последует за мероприятиями, посвященными двадцать 
пятой годовщины геноцида в Сребренице, состоявшимися ранее в этом году. Я 
хотел бы еще раз напомнить о многих тысячах жертв и о непрекращающихся 
страданиях семей, слишком многие из которых до сих пор тоскуют по своим 
близким. Мы отмечаем, что страдания испытывают все стороны конфликтов 
на Балканах, и мы сможем в полной мере преодолеть болезненное наследие 
прошлого только посредством истинного примирения между общинами. 
Мы вновь призываем положить конец прославлению осужденных военных 
преступников и отрицанию геноцида в Сребренице. Соответствующее 
определение было официально признано двумя международными трибуналами, 
а также национальными судебными органами, и его отрицание лишь усиливает 
глубокий раскол в обществе, в связи с чем возникает угроза того, что прогресс 
Боснии и Герцеговины будет заблокирован.

Соединенное Королевство продолжает оказывать более широкую 
поддержку усилиям по примирению в Боснии и Герцеговине и на Западных 
Балканах, в том числе в рамках наших проектов и нашей роли в Берлинском 
процессе и в составе Совета по выполнению Мирного соглашения. Мы 
призываем Боснию и Герцеговину в полной мере обеспечивать верховенство 
права, демократию, свободу средств массовой информации и права человека. 
Мы поддерживаем неизменную приверженность Боснии и Герцеговины 
евроатлантической интеграции и с нетерпением ожидаем представления 
следующей программы реформ для присоединения к НАТО.
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Приложение XIV
Заявление Политического координатора Соединенных 
Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
Родни Хантера

Я благодарю Высокого представителя Инцко за его неизменную 
приверженность делу и выполнение функций представителя международного 
сообщества в Боснии и Герцеговине.

Соединенные Штаты Америки поздравляют Боснию и Герцеговину с 
достижением важной вехи — 25-летия мира после подписания Дейтонских 
мирных соглашений. Благодаря данному историческому соглашению появилась 
возможность положить конец опустошительным последствиям войны, с тем 
чтобы будущие поколения могли жить в мире и безопасности. Но, как мы все 
знаем, проблемы все еще сохраняются.

Для того, чтобы в полной мере реализовать данное в Дейтоне обещание, 
лидеры Боснии и Герцеговины должны отказаться от проигрышных 
для всех политических стратегий прошлого, основанных на этнической 
принадлежности. Путем повышения эффективности управления, борьбы с 
коррупцией и обеспечения большей подотчетности нынешние лидеры имеют 
возможность реализовать чаяния своего народа, касающиеся интеграции в 
будущем в евроатлантические институты.

Текущий год знаменует собой также и годовщину трагических событий. 
Мы помним тех, кто погиб 25 лет назад во время геноцида в Сребренице. В 
июле 1995 года в Сребренице было казнено более 8000 мужчин и мальчиков. 
Мы солидарны с их близкими и друзьями, продолжающими добиваться 
правосудия, и поддерживаем усилия с целью оказать должные почести всем 
жертвам, в том числе тем, которые все еще не обрели последнего пристанища. 
Эти печальные события никогда не должны отрицаться или забываться, и мы 
все должны позаботиться о том, чтобы трагедия, подобная произошедшей в 
Сребренице, никогда не повторилась.

Что касается будущего страны, то выборы в местные органы власти, 
запланированные на 15 ноября, а в Мостаре — на 20 декабря, предоставят 
лидерам Боснии и Герцеговины возможность продемонстрировать свою 
приверженность проведению свободных и справедливых выборов. Выборы 
в Мостаре — первые выборы в этом городе с 2008 года — дадут людям 
возможность обеспечить подотчетность своих лидеров и осуществить 
свои права в качестве граждан. Мы настоятельно призываем членов Совета 
противостоять всем попыткам внешних сил посеять рознь во время местных 
выборов в годовщину заключения Дейтонских соглашений и в последующем.

Кроме того, мы призываем правительство Боснии и Герцеговины на 
всех уровнях более эффективно координировать усилия по удовлетворению 
потребностей беженцев и мигрантов. Мы настоятельно призываем власти 
принять все надлежащие меры для удовлетворения их потребностей, особенно 
в том, что касается предоставления убежища. По мере приближения зимы, как 
мы все знаем, эти меры становятся все более неотложными.

Кроме того, Соединенные Штаты поддерживают Военную миссию 
Европейского союза в Боснии и Герцеговине, операцию СЕС «Алфея», — 
военное подразделение, осуществляющее надзор за военными аспектами 
осуществления Дейтонских соглашений. Мы высоко оцениваем работу 
операции СЕС «Алфея» и ее роль в сохранении безопасной и спокойной 
обстановки.
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В этой связи мы также благодарим Соединенное Королевство за его 
неизменный вклад в обеспечение безопасности на Западных Балканах, в том 
числе за 16-летнее участие в проведении операции СЕС «Алфея». Первым 
командующим СЕС стал в 2004 году британский генерал-майор Дэвид Лики, 
и он задал высокую планку в том, что касается руководства этими силами, и 
такие высокие стандарты поддерживаются и по сей день. Мы высоко оцениваем 
ту роль, которую Соединенное Королевство продолжает играть в регионе с 
помощью НАТО.

Администрация Трампа привержена оказанию помощи народу Боснии 
и Герцеговины в его стремлении построить мир и создать более свободное, 
справедливое и демократическое общество. Кроме того, мы верим, что Босния 
и Герцеговина должна продолжать двигаться по пути европейской интеграции 
и трансатлантического сотрудничества. В этой связи мы рассчитываем на 
выполнение в полном объеме ранее согласованных целей и условий закрытия 
Управления Высокого представителя. Достижение этих целей позволит 
значительно укрепить безопасность, стабильность и процветание Боснии и 
Герцеговины.

Сейчас, когда мы отмечаем 25-летний юбилей заключения Дейтонских 
соглашений, мы призываем всех друзей Боснии и Герцеговины оказать 
поддержку этой стране в период, когда она планирует свои следующие 25 лет 
и свое будущее. Соединенные Штаты Америки рассчитывают, что Босния и 
Герцеговина станет современной, полиэтнической, стабильной и процветающей 
демократической страной, которая сможет взять на себя ответственность 
за свою собственную судьбу. Для того чтобы Босния и Герцеговина сумела 
добиться успеха, следующее поколение должно иметь шанс получить те 
возможности, к которым оно стремится, в рамках многонациональной, единой 
и интегрированной республики в самом сердце Европы.
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Приложение XV
Заявление Постоянного представителя Боснии и Герцеговины 
при Организации Объединенных Наций Свена Алкалая

Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-жа Председатель, со 
вступлением Вашей страны на пост Председателя Совета Безопасности в 
ноябре месяце и пожелать Вам и Вашей делегации всяческих успехов. Кроме 
того, мы благодарим Высокого представителя в Боснии и Герцеговине г-на 
Валентина Инцко и принимаем к сведению его доклад о ситуации в Боснии 
и Герцеговине, охватывающий период с 16 апреля по 15 октября 2020 года 
(S/2020/1052, приложение).

Мы приветствуем единогласное принятие Советом Безопасности 
резолюции о продлении мандата возглавляемой Европейским союзом военной 
миссии в Боснии и Герцеговине — операции СЕС «Алфея» — которая находится 
в Боснии и Герцеговине вот уже много лет. Важно подчеркнуть, что Босния и 
Герцеговина как принимающая страна достойно и плодотворно сотрудничает 
с операцией СЕС «Алфея», в частности в области укрепления потенциала и 
подготовки личного состава своих вооруженных сил.

Ситуация в Боснии и Герцеговине остается мирной и спокойной вот уже 
долгое время, что регулярно отражается в докладах операции СЕС «Алфея», 
а также в соответствующих резолюциях Совета Безопасности. Операции СЕС 
«Алфея» поручено оказывать поддержку в осуществлении военных аспектов 
Мирного соглашения и обеспечивать соблюдение приложений 1-А и 2 к Общему 
рамочному соглашению о мире. В последние годы в интересах адаптации к 
ситуации на местах операция СЕС «Алфея» подверглась реорганизации, в 
рамках которой акцент в работе миссии был перенесен с вопросов сдерживания 
и деятельности по обеспечению безопасной и спокойной обстановки на задачи 
укрепления потенциала и подготовки кадров.

Позвольте мне остановиться на самых неотложных проблемах в 
связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19). Власти 
Боснии и Герцеговины весьма оперативно отреагировали на вспышку этого 
заболевания, и для сдерживания распространения вируса были в срочном 
порядке приняты различные необходимые меры. Мобилизованы все 
имеющиеся в нашем распоряжении ресурсы. Наши больницы, медицинские 
и другие соответствующие учреждения проделали колоссальную работу по 
борьбе с этим невидимым врагом. Во время вспышки COVID-19 медицинское 
обслуживание предоставлялось всем находящимся в Боснии и Герцеговине, в 
том числе мигрантам и просителям убежища, независимо от их гражданства или 
наличия у них медицинской страховки. Врачи, средний медицинский персонал, 
персонал экстренного реагирования и многие другие, рискуя жизнью, ведут 
борьбу с этим агрессивным и высокоинфекционным заболеванием. Пользуясь 
этой возможностью, мы хотели бы поблагодарить их всех за незаменимые 
усилия и самоотверженность. Мы хотели бы также поблагодарить наших 
международных партнеров за ценную помощь и поддержку, предоставляемые 
ими в это трудное для всего человечества время.

Помимо воздействия на нашу систему здравоохранения, пандемия 
наносит очень серьезный удар по нашей уязвимой экономике. По оценкам 
Международного валютного фонда, в 2020 году валовой внутренний 
продукт Боснии и Герцеговины сократится на 5 процентов. Власти Боснии и 
Герцеговины принимают ряд необходимых мер для смягчения этих негативных 
последствий. Были разработаны комплексы срочных финансовых мер для 
оказания помощи тем, кто страдает в наибольшей степени. Реализация этих 
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мер потребует времени и значительных ресурсов, с тем чтобы преодолеть 
последствия непредвиденной ситуации, вызванной вирусом, который унес 
жизни стольких людей во всем мире.

Мы хотели бы поблагодарить Европейский союз за оказание нашему 
сектору здравоохранения оперативной поддержки в борьбе с коронавирусом, 
а также за помощь, оказанную Боснии и Герцеговине в удовлетворении 
долгосрочных потребностей в социально-экономическом восстановлении.

Кроме того, в достижении цели преодоления негативных социально-
экономических последствий пандемии COVID-19 мы были бы рады 
получить помощь со стороны международных финансовых учреждений, 
особенно Международного валютного фонда и Всемирного банка. В этой 
связи Организация Объединенных Наций будет играть незаменимую роль 
через страновую группу Организации Объединенных Наций и, разумеется, 
через Программу развития Организации Объединенных Наций, Всемирную 
организацию здравоохранения, ЮНИСЕФ и другие структуры.

Теперь позвольте мне перейти к некоторым моментам, касающимся 
других аспектов ситуации в Боснии и Герцеговине.

Местные выборы в Боснии и Герцеговине запланированы на 15 ноября. 
Кроме того, преодолев 12-летнюю тупиковую ситуацию, Центральная 
избирательная комиссия приняла решение, согласно которому 20 декабря 
пройдут выборы в местные органы власти в городе Мостар. Власти 
Боснии и Герцеговины завершили разработку всех мер, необходимых для 
беспрепятственного и демократического проведения заслуживающих доверия 
выборов. Граждане всей Боснии и Герцеговины смогут осуществить свои права 
и отдать свой голос при избрании членов муниципальных советов, членов 
городских собраний и мэров.

Совет министров продолжает сотрудничать с правительствами 
энтитетов по вопросам, касающимся европейской интеграции и процессов 
реформирования, направленных на стабилизацию экономики, повышение 
эффективности государственного управления и привлечение внутренних и 
внешних инвестиций в целях содействия созданию рабочих мест.

Власти Боснии и Герцеговины всецело привержены преодолению 
проблем, с которыми они имеют дело, и осуществлению реформ в интересах 
полноценной интеграции страны в Европейский союз. В этом отношении мы 
признательны ЕС за его активную поддержку европейского курса Боснии и 
Герцеговины и хотели бы настоятельно призвать как ЕС, так и его государства-
члены и впредь укреплять эту поддержку. Со своей стороны, мы активизируем 
усилия в ряде областей, имеющих непосредственное отношение к достижению 
этой цели, в том числе усилия по осуществлению в приоритетном порядке 
программы общих и социально-экономических реформ, а также еще более 
решительно настроены укреплять верховенство права и эффективное 
управление, с тем чтобы выполнить требования Европейского союза для 
получения статуса страны-кандидата в 2021 году.

Самое главное, власти Боснии и Герцеговины предприняли 
решительные шаги в направлении получения статуса кандидата и проведения 
перспективных переговоров с Европейским союзом в отношении плана 
осуществления рекомендаций, содержащихся в заключении Европейской 
комиссии. Парламентская ассамблея Боснии и Герцеговины утвердила правила 
процедуры Парламентского комитета по стабилизации и ассоциации между 
Боснией и Герцеговиной и Европейским союзом в качестве важного шага 
вперед в деле европейской интеграции.
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Босния и Герцеговина продолжает активно участвовать в региональном 
сотрудничестве и поддерживать добрососедские отношения. Содействие 
дружественному и конструктивному сотрудничеству между странами региона 
по вопросам, представляющим взаимный интерес, остается одним из главных 
приоритетов внешней политики Боснии и Герцеговины. Сотрудничество 
западнобалканских государств в рамках Берлинского процесса остается одним 
из ключевых факторов их интеграции с Европейским союзом и стабильности 
в регионе.

Босния и Герцеговина играет активную роль в осуществлении 
региональных инициатив в рамках Процесса сотрудничества в Юго-Восточной 
Европе, Фонда для Западных Балкан, Центральноевропейской инициативы 
и других структур. Позвольте мне упомянуть в качестве хорошего примера 
регионального сотрудничества проект строительства автомагистрали 
Сараево-Белград в рамках сотрудничества между тремя странами-партнерами, 
а именно Сербией, Турцией и Боснией и Герцеговиной.

В отчетный период Босния и Герцеговина продолжала выполнять 
свои международные обязательства в области борьбы с терроризмом и 
насильственным экстремизмом. При широкой поддержке ЕС Босния и 
Герцеговина сделала важные шаги вперед в укреплении верховенства права и 
в борьбе с организованной преступностью. Эксперты ЕС совместно с властями 
Боснии и Герцеговины работают над осуществлением плана действий по 
предупреждению отмывания денег и финансирования террористической 
деятельности в Боснии и Герцеговине на 2018-2022 годы.

Судебные органы Боснии и Герцеговины продолжают преследовать 
лиц, которые участвуют в боевых действиях на стороне террористических 
организаций, а также лиц, которые содействуют вербовке боевиков-
террористов. Что касается осуществления национальными судами уголовного 
преследования за военные преступления, то мы вновь заявляем о том, что 
для Боснии и Герцеговины, которая является сложным многонациональным 
государством, борьба с безнаказанностью имеет принципиальное значение.

Босния и Герцеговина также продолжает важнейший процесс 
планирования, мониторинга и оценки в области социально-экономического 
развития, который полностью соответствует Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. В этом отношении позвольте 
мне выразить нашу признательность страновой группе Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине за ее выдающийся вклад и 
неустанные усилия по оказанию помощи нашим учреждениям в реализации 
нашей программы развития.

Г-жа Председатель, я хотел бы обратить внимание Совета на одну из 
главных проблем, вызывающих озабоченность властей Боснии и Герцеговины, 
— проблему нелегальных мигрантов. Международный миграционный 
кризис до сих пор остается серьезной проблемой для государств региона и их 
экономики. В течение отчетного периода в Боснии и Герцеговине наблюдался 
значительный рост числа беженцев и мигрантов, большинство из которых 
пересекали границу незаконно.

Важно подчеркнуть, что учреждения Боснии и Герцеговины не 
располагают достаточным потенциалом для осуществления и принятия всех 
мер, необходимых для обуздания кризиса, связанного с мигрантами. Учитывая 
этот недостаток ресурсов и тот факт, что Босния и Герцеговина не является 
конечным пунктом назначения для мигрантов, наше правительство нуждается 
в более активной международной поддержке.
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Мы признательны Европейской комиссии за финансовую поддержку 
властей Боснии и Герцеговины в решении вопросов миграции и укреплении 
ее потенциала в области пограничного контроля. Однако для принятия 
всеобъемлющих мер реагирования учреждения Боснии и Герцеговины 
нуждаются в гораздо большей поддержке со стороны Европейского союза, а 
также учреждений Организации Объединенных Наций.

В эти непростые времена Босния и Герцеговина по-прежнему вносит 
активный вклад в обеспечение международного мира и безопасности путем 
развертывания военного и полицейского персонала в миротворческих миссиях 
Организации Объединенных Наций. Сегодня в составе миротворческих 
миссий Организации Объединенных Наций по всему миру несут службу около 
45 наших граждан.

Я хотел бы вновь отметить, что Босния и Герцеговина полностью 
поддержала призыв Генерального секретаря Антониу Гутерриша к 
глобальному прекращению всех конфликтов во всем мире, с тем чтобы 
заставить замолчать оружие, остановить насилие и обеспечить, чтобы голоса 
тех, кто выступает за мир, были услышаны. Нет ничего более важного, чем 
немедленное прекращение огня во всех уголках земного шара, с тем чтобы 
подкрепить дипломатические усилия, помочь создать условия для доставки 
жизненно необходимой помощи и дать надежду людям в тех районах, которые 
наиболее уязвимы перед пандемией коронавирусного заболевания. Босния и 
Герцеговина готова сотрудничать с государствами — членами Организации 
Объединенных Наций и всей системой Организации Объединенных Наций 
в решении этой важнейшей и наиболее насущной проблемы, с которой 
сталкивается сегодня мир.

И наконец, мы хотели бы заявить о готовности властей Боснии и 
Герцеговины продолжать работать над обеспечением более светлого и 
благополучного будущего для своих граждан, и мы благодарим наших 
международных партнеров за то, что они неизменно поддерживают Боснию и 
Герцеговину на этом пути.
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Приложение XVI
Заявление Постоянного представительства Хорватии при 
Организации Объединенных Наций

Республика Хорватия полностью присоединяется к заявлению, 
представленному представителем Европейского союза (ЕС) (приложение XVIII). 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы остановиться на ряде вопросов в 
своем национальном качестве.

Я рад приветствовать Высокого представителя г-на Валентина 
Инцко и выразить ему признательность за исчерпывающий доклад 
(см. S/2020/1052, приложение) и сегодняшнее сообщение.

Стабильная, функциональная, процветающая и безопасная Босния и 
Герцеговина призвана играть ключевую роль в обеспечении стабильности 
не только в Юго-Восточной Европе, но и в Европе в более широком смысле. 
Хорватия активно поддерживает и будет поддерживать усилия Боснии и 
Герцеговины по решительному продвижению вперед по пути интеграции 
в ЕС. Интеграция в ЕС предлагает не только наилучшую основу для 
проведения реформ в стране, но и возможность всестороннего преобразования 
всего ее общества. Мы приложим все усилия для того, чтобы поддержать 
Боснию и Герцеговину в ее стремлении и впредь опираться на европейские 
ценности и стандарты, обеспечивая конституционное равенство своих трех 
государствообразующих народов и гарантируя права всех своих граждан.

Боснии и Герцеговине необходимо приложить значительные усилия и 
провести политические, институциональные и экономические реформы для 
достижения прогресса на выбранном ею пути. В течение прошлого года и, 
что более важно, в пакете документов по вопросу о расширении этого года 
Европейская комиссия заявляла о своей позиции в отношении этих реформ.

Мы твердо убеждены в том, что процессы реформ должны исходить 
изнутри и могут осуществляться лишь на основе всестороннего, внутреннего 
и основанного на консенсусе процесса, который будет проходить в обстановке 
диалога и компромисса. Сегодняшняя Босния и Герцеговина основана на 
Дейтонско-Парижском мирном соглашении, а также на Конституции страны, 
являющейся неотъемлемой частью указанного соглашения, которому в этом 
году исполняется 25 лет.

На протяжении всей истории страны и в соответствии с ее нынешними 
конституционными рамками одной из основополагающих особенностей 
Боснии и Герцеговины оставалась и остается ее многонациональная 
структура как государства, состоящего из трех государствообразующих 
народов, которые равны в своих правах и равны в правах с другими. В этой 
связи важно подчеркнуть, что в Боснии и Герцеговине, в то время как сербы 
могут рассчитывать на свой собственный энтитет, а бошняки — на свою 
численность, поскольку являются самым крупным из государствообразующих 
народов, хорваты, добиваясь равенства в правах, могут рассчитывать лишь на 
конституционные гарантии и правовую и институциональную систему.

Существующая избирательная система в Боснии и Герцеговине, где более 
малочисленному государствообразующему народу — хорватам — придается 
больший вес, чем более многочисленному государствообразующему народу — 
бошнякам, — не соответствует Конституции страны. Этот факт способствует 
политической напряженности и торможению реформ. Поэтому крайне важно 
в срочном порядке приступить к реформе избирательного законодательства. 
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Этот вопрос приобретает все более неотложный характер ввиду приближения 
в 2022 году следующих всеобщих выборов.

В этой связи мы считаем необходимым подчеркнуть важность 
политического соглашения о внесении поправок в закон о выборах, 
подписанного двумя политическими лидерами — г-ном Изетбеговичем и 
г-ном Човичем — в июне этого года. Следует отметить, что в этом соглашении 
политические лидеры выразили полную приверженность принципам и 
ценностям ЕС и выполнению всех решений Европейского суда по правам 
человека, всех решений Конституционного суда Боснии и Герцеговины 
и всех соответствующих рекомендаций Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе и ее Бюро по демократическим институтам и 
правам человека, а также Венецианской комиссии. В Соглашении четко 
прослеживаются признаки политической воли к достижению компромисса. 
Кроме того, оно позволяет Боснии и Герцеговине взять на себя ответственность 
за этот крайне важный процесс и продемонстрировать, что она способна 
формировать свою собственную судьбу.

Международное сообщество неоднократно обращалось к стране с 
просьбой взять на себя такую ответственность, и теперь, когда это произошло, 
необходимо это приветствовать и признать. Сейчас мы все должны следить 
за дальнейшим развитием событий и поощрять последующие усилия, 
направленные на достижение консенсуса по этому важному вопросу, а 
также призвать к осуществлению всеобъемлющего процесса реформ, 
который позволил бы устранить все формы неравенства и дискриминации в 
избирательном процессе задолго до проведения всеобщих выборов в 2022 году.

Кроме того, мы считаем необходимым обратить внимание на проблему 
миграции, причем речь идет не только о злободневной проблеме незаконной 
миграции, в частности в кантоне Уна-Сана, серьезность которой также 
подчеркивается в докладе Высокого представителя и которая создает проблемы 
для страны на протяжении последних двух лет и требует неотложного внимания 
с нашей стороны. Борьба с сетями, занимающимися незаконным провозом 
мигрантов, совершенствование процедур возвращения и выдачи, усиление 
пограничного контроля и укрепление системы регулирования миграции имеют 
ключевое значение не только в плане безопасности, но и с гуманитарной точки 
зрения. Поэтому нам необходимо сосредоточить свои усилия на расширении 
возможностей институтов Боснии и Герцеговины, занимающихся охраной 
границ, посредством обучения и оказания прямой технической помощи, а 
также путем привлечения экспертов на местах и укрепления безопасности 
и стабильности страны и всего региона. Это особенно важно в нынешних 
условиях, принимая во внимание воздействие пандемии коронавирусного 
заболевания на уязвимые группы населения, беженцев и мигрантов.

Недавно принятый Европейской комиссией план экономических 
инвестиций для Западных Балкан в очередной раз демонстрирует, что 
ЕС решительно поддерживает Боснию и Герцеговину и всех партнеров на 
Западных Балканах. Речь идет о весьма конкретном примере того, каким 
образом Европейский союз оказывает поддержку региону.

В целях оказания Боснии и Герцеговине поддержки на пути к 
европейской интеграции Хорватия реализует проекты технической помощи, 
которые позволяют передать опыт, накопленный нами в процессе подготовки к 
вступлению в ЕС, на основе Соглашения о партнерстве в рамках Европейского 
союза. Кроме того, Хорватия является ведущим торговым партнером 
страны. Мы активно участвуем в обмене товарами и в предоставлении 
инвестиционного капитала. Многие регионы Боснии и Герцеговины участвуют 
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в планах и стратегиях, лежащих в основе наших программ и инструментов 
межрегионального и трансграничного сотрудничества.

В заключение позвольте мне еще раз подчеркнуть, что Хорватия считает 
Боснию и Герцеговину другом и важным соседом. Мы будем и впредь неустанно 
трудиться над дальнейшим развитием тесных отношений партнерства и 
сотрудничества на благо наших народов и всего региона.
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Приложение XVII
Заявление Поверенного в делах Постоянного 
представительства Сербии при Организации Объединенных 
Наций Марины Иванович

К сожалению, это заседание Совета Безопасности по Боснии и 
Герцеговине проходит в то время, когда мир продолжает бороться с пандемией 
коронавирусной болезни. Эта пандемия усилила многие серьезные проблемы, 
которые необходимо решать, что требует сотрудничества между странами во 
всех регионах мира. Эти трудные времена напоминают нам о том, что только 
благодаря солидарности и взаимной поддержке мы сможем преодолеть стоящие 
перед нами трудности; в этом отношении, как мы считаем, добрососедское 
сотрудничество — это только первый шаг в правильном направлении.

Я хотела бы отметить, что этот кризис выдвинул на первый план высокий 
уровень солидарности и поддержки в отношениях между Сербией и Боснией и 
Герцеговиной и их гражданами, о чем свидетельствует, в частности, открытие 
«зеленого коридора» на пограничном переходе в Сремской Раче в соответствии 
с решением, принятым в рамках Центральноевропейского соглашения 
о свободной торговле, о создании системы, призванной содействовать 
торговле товарами между странами региона, особенно товарами, имеющими 
гуманитарное предназначение.

Сербия предпринимает все шаги для оказания Боснии и Герцеговине 
необходимой помощи, включая, в частности, предоставление медицинского 
оборудования и средств индивидуальной защиты. Босния и Герцеговина 
отвечает аналогичным образом, оказывая помощь и содействие нашей стране, 
и мы очень признательны за это.

Сербия по-прежнему твердо привержена развитию добрососедских 
отношений с Боснией и Герцеговиной в целях преодоления негативного 
наследия прошлого и построения общего будущего на принципах взаимного 
уважения. Мы убеждены в том, что обе страны должны продолжать 
развивать сотрудничество в приоритетных областях как в двусторонних 
и многосторонних рамках, так и в рамках региональных инициатив и 
механизмов. Укрепление общих ценностей может помочь нам на нашем пути к 
достижению тех же целей, которые приближают нас к членству в Европейском 
Союзе (ЕС), что занимает важное место в повестках дня наших двух стран. 
Сербия решительно поддерживает интеграцию Боснии и Герцеговины в ЕС и 
приветствует прогресс, достигнутый этой страной в этом отношении.

Сербия твердо привержена укреплению регионального сотрудничества 
посредством осуществления многих видов деятельности и строгого 
выполнения своих обязательств. Босния и Герцеговина является одним из 
ключевых региональных партнеров Сербии, и экономический и иной прогресс 
в регионе имеет первостепенное значение для ее процветания в целом. 
В этой связи особенно важным является прогресс, который достигается 
на двустороннем уровне между двумя странами в области реализации 
инфраструктурных проектов. Не менее важным в этом контексте стало 
подписание в отчетный период соглашения о содержании и реконструкции 
автомобильных межгосударственных мостов и соглашения о строительстве 
и содержании нового общего пограничного контрольно-пропускного пункта 
в районе Братунац/Любовия, а также заинтересованность нашей стороны в 
финансировании строительства нового аэропорта в Требине.
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Сербия приняла к сведению призыв к проведению 15 ноября регулярных 
местных выборов в Боснии и Герцеговине и полностью поддерживает 
их проведение в соответствии с самыми высокими демократическими 
стандартами. В частности, мы приветствуем тот факт, что между ключевыми 
субъектами достигнута договоренность о том, что 20 декабря местные 
выборы также будут проведены в Мостаре, где в последние 12 лет выборы 
не проводились ввиду отсутствия договоренности между боснийскими 
и хорватскими представителями. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
представители сербской общины в этом городе также могут получить места в 
муниципальной ассамблее.

Сербия прилагает значительные усилия в интересах стабилизации 
ситуации в регионе и считает, что в этой связи первостепенное значение 
имеет уважение принципа территориальной целостности и суверенитета. 
Позиция нашей страны в отношении суверенитета и целостности Боснии и 
Герцеговины и Дейтонского соглашения, одним из гарантов которого является 
Сербия, предельно ясна: мы поддерживаем Боснию и Герцеговину в качестве 
единого государства, состоящего из двух образований — Республики Сербской 
и Федерации Боснии и Герцеговины, — а также решения, принимаемые 
этой страной в рамках соответствующих полномочий и договоренностей, 
достигнутых между ее тремя государствообразующими народами, а 
именно: сербами, хорватами и боснийцами. Мы будем продолжать активно 
и конструктивно сотрудничать с центральными властями и с властями 
образований. Мы в полной мере уважаем право каждой страны проводить 
независимую внешнюю политику, в том числе потенциально вступать в 
военно-политические союзы, уделяя при этом внимание конкретным видам 
деятельности, осуществляемым в индивидуальном порядке, которые могут 
способствовать или не способствовать членству в этих союзах. Сербия 
будет соблюдать соглашения и договоренности, достигнутые между двумя 
образованиями, а значит и между тремя государствообразующими народами 
Боснии и Герцеговины, законно и правомерно.

Скоро исполнится 25 лет со времени подписания Дейтонского 
соглашения. Наша страна хотела бы подчеркнуть необходимость 
подтверждения его важного значения не только с точки зрения ценного вклада 
в прекращение гражданской войны в Боснии и Герцеговине, но и в контексте 
стабилизации этой страны и региона в целом. В связи с этим я хотела бы 
напомнить, что механизм внесения изменений в Соглашение известен и 
подразумевает достижение договоренности между двумя образованиями и 
тремя государствообразующими народами; любые попытки навязать или 
продавить какое-либо решение со стороны любых субъектов изнутри Боснии 
и Герцеговины или извне являются недопустимыми. Мы убеждены, что эта 
страна может функционировать и без изменения своих основополагающих 
государствообразующих принципов, если сосредоточит свое внимание на 
пакете реформ, необходимых для евроинтеграции, в отношении которой 
действительно достигнут консенсус.

Сербия разделяет озабоченность Высокого представителя в Боснии и 
Герцеговине в связи с дестабилизирующей риторикой, присущей заявлениям 
многих политических лидеров в этой стране. Мы вновь заявляем о своей 
принципиальной позиции выступать против обращения или угрозы обращения 
к односторонним актам, противоречащим букве и духу Дейтонского 
соглашения. Ведь Соглашение является результатом компромисса и 
отражает хрупкое равновесие, достигнутое благодаря напряженной работе и 
самоотверженности между противоположными концепциями Конституции 
Боснии и Герцеговины, и последующие попытки отдать предпочтение любой 
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из моделей, существовавших 25 лет назад, вовсе не способствовали бы 
стабилизации ситуации в Боснии и Герцеговине.

Мы понимаем, что, к сожалению, не можем 25 лет спустя оживить 
погибших или отыграть назад разрушения, причиненные войной. Но что мы 
можем сделать, и это имеет важное значение для будущего, так это осудить все 
преступления и привлечь к ответственности совершивших их лиц; почтить 
всех жертв, независимо от их этнической или религиозной принадлежности; 
и вступить на путь экономической и политической стабильности, прочного 
мира и общего процветания. Сербия поддерживает усилия по установлению 
полной истины в отношении конфликтов в бывшей Югославии и привлечению 
к ответственности лиц, совершивших преступления, независимо от их 
этнического происхождения. В этой связи наша страна поддерживает 
региональное сотрудничество в деле расследования военных преступлений. Мы 
заключили двусторонние соглашения с Боснией и Герцеговиной и Хорватией, 
регулирующие различные аспекты вопроса об оказании правовой помощи и 
процедуры направления судебных поручений. Сотрудничество с Боснией 
и Герцеговиной в рамках этих соглашений действительно осуществляется 
крайне эффективно.

Сербия призывает всех участников политических процессов в Боснии 
и Герцеговине, а также тех, кто находится за ее пределами, действовать более 
ответственно и рассчитывает, что международные должностные лица при 
оценке политических деятелей Боснии и Герцеговины в своих докладах будут 
учитывать тот факт, что они являются законно избранными представителями 
граждан этой страны. Наша страна считает, что диалог в рамках институтов 
Боснии и Герцеговины — это единственный путь вперед в деле повышения 
уровня доверия и достижения компромиссных решений по вопросам, 
касающимся ее будущего развития и, следовательно, стабильности всего 
региона. Сербия будет, как и прежде, вносить максимально конструктивный 
вклад в этом связи.

В заключение позвольте мне отметить, что наша страна не позволит себе 
свернуть с пути мира, стабильности и примирения. Солидарность, проявленная 
нами в ходе этого кризиса, должна служить примером для нашей деятельности 
в будущем, поскольку альтернативы политике диалога и сотрудничества нет.
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Приложение XVIII
Заявление главы делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций г-на Улофа Скога 

[Подлинный текст на английском и французском языках]

Я имею честь выступать от имени Европейского союза (ЕС) и его 
27 государств-членов. К этому заявлению присоединяются страны-кандидаты 
Турция, Республика Северная Македония, Черногория и Албания.

Прежде всего я хотел бы присоединиться к другим ораторам и 
поблагодарить Высокого представителя в Боснии и Герцеговине Валентина 
Инцко и вновь заявить о неизменной поддержке Европейским союзом его 
миссии, а также лично приветствовать Валентина и выразить ему свою 
признательность за его самоотверженность, энергию, независимость и 
добросовестность, которые на протяжении многих лет остаются неизменными.

В декабре 2019 года Совет Европейского союза вновь заявил о 
безоговорочной приверженности своему видению Боснии и Герцеговины 
как единой, объединенной и суверенной страны. Мы настоятельно призвали 
исполнительные и законодательные органы власти всех уровней приступить 
к решению 14 ключевых приоритетных задач, определенных в заключении 
Европейской комиссии по заявлению Боснии и Герцеговины о вступлении 
в Европейский союз, в соответствии с надеждами всех граждан Боснии и 
Герцеговины на продвижение по пути интеграции с Европой.

В последние месяцы власти Боснии и Герцеговины предприняли ряд 
шагов для решения этих приоритетных задач. Мы приветствуем тот факт, 
что впервые с 2008 года 20 декабря выборы в местные органы власти пройдут 
также в городе Мостар. Кроме того, 17 июня политические лидеры достигли 
договоренности о дальнейшей реформе избирательной системы.

Мы призываем обеспечить всесторонний процесс реформирования 
избирательной системы на основе подлинного диалога и в соответствии с 
европейскими стандартами, которые позволили бы исключить все формы 
неравенства и дискриминации в рамках избирательного процесса. В этой связи 
мы подчеркиваем, что не следует предпринимать каких-либо законодательных 
или политических шагов, которые осложнили бы выполнение решения по делу 
Сейдич и Финчи против Боснии и Герцеговины и связанных с ним решений 
Европейского суда по правам человека.

Мы приветствуем недавнее принятие пересмотренной национальной 
стратегии расследования военных преступлений и призываем к ее оперативному 
осуществлению, что будет способствовать достижению более масштабной 
цели содействия созданию условий, благоприятствующих примирению. 
Призываем власти страны использовать эту динамику и продолжать проводить 
реформы, тем самым предоставляя реальные доказательства того, что Босния 
и Герцеговина готова сделать все необходимое для того, чтобы стать членом 
ЕС.

Только путем осуществления реформ Босния и Герцеговина сможет идти 
вперед по пути интеграции в ЕС. Европейский союз решительно настаивает на 
необходимости того, чтобы власти работали над укреплением верховенства 
права, в частности в вопросах независимости и беспристрастности судебной 
системы, боролись с коррупцией и организованной преступностью, 
противодействовали радикализации, гарантировали независимость 
средств массовой информации и безопасность журналистов, содействовали 
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трудоустройству и образованию молодежи, а также возобновили усилия, 
направленные на проведение социально-экономических реформ.

В этом году отмечаются как двадцать пятая годовщина геноцида 
в Сребренице, так и двадцать пятая годовщина заключения Дейтонских 
мирных соглашений. Мы рассчитываем, что политические элиты предпримут 
решительные и конкретные политические шаги, которые продемонстрируют 
их глубокую приверженность делу содействия примирению в стране. 
Ревизионизм, в частности умаление значения и отрицание геноцида в 
Сребренице, и прославление военных преступников противоречат ценностям 
ЕС и несовместимы с перспективой интеграции в Европейский союз.

В связи с выборами в местные органы власти, которые должны состояться 
15 ноября по всей стране и 20 декабря в Мостаре, мы хотели бы напомнить всем 
политическим субъектам о важности того, чтобы воздерживаться от любых 
провокационных и сеющих рознь заявлений. Мы также рассчитываем на то, 
что власти в полной мере выполнят свои обязанности по урегулированию 
миграционной ситуации, и в частности в срочном порядке и при нашей 
поддержке создадут условия для удовлетворения гуманитарных потребностей, 
включая размещение беженцев и мигрантов, одновременно работая при этом 
над укреплением потенциала страны в области охраны границ.

Как и вся Европа, Босния и Герцеговина по-прежнему страдает от 
глобальной пандемии коронавирусного заболевания, и этот вопрос поднимался 
сегодня многими. В эти трудные времена ЕС по-прежнему твердо привержен 
оказанию Боснии и Герцеговине помощи в удовлетворении насущных 
потребностей в сфере здравоохранения, а также в преодолении долгосрочных 
социально-экономических последствий пандемии. Недавно утвержденный 
Европейской комиссией план экономических инвестиций для Западных Балкан 
в очередной раз демонстрирует, что ЕС решительно поддерживает Боснию и 
Герцеговину и всех партнеров на Западных Балканах.

В заключение отмечу, что, учитывая политическую ситуацию и ситуацию 
в плане безопасности на местах, а также важность обеспечения безопасных и 
стабильных условий, Европейский союз вновь заявляет о своей решительной 
поддержке операции СЕС «Алфея», действующих под руководством ЕС, и 
мандата, возложенного на нее Советом Безопасности.


